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Before each utilisation, check the connection of the clamps. If you work with a pole with a loose connection,
you may damage the pole and endanger yourself! Check the Guide for more information.

General:
This range of poles is fully telescopic with lateral adjusting clamps. The poles are made from aluminium, and
working with them around exposed electrical wires is unsafe.
The poles are designed for light or domestic utilisation.
When you receive the pole, you will need to fit a brush, angle adapter, and hose reel to it if these are
additional. Check the Guide for the water-fed brush installation steps, and also follow the cleaning and pole
maintenance recommendations.
Before first use:
Please check the integrity of the pole and the accessories and contact us immediately if you notice any issues
or damage to the items you received.
Check the tightness of all the clamps. The clamp levers should be easy to open and close yet firmly hold the
section. A simple test method is to extend each segment 10cm and close the clams, then force the segment
out with the clams closed. If a segment is not held into position, you have to tighten that holding clamp lever
bolt by tightening the clamp thumb nut(see image 13). Then, open the clamp and check that the segment is
still moving freely.
 How to use the pole:
The first (smallest clamp) is used to connect the accessories adapters; the other clamps hold each segment in
place. 
To extend the pole, open the second smallest clamp and extend the segment slowly until the STOP appears
at the end of the segment( see the mark in picture 15). Now, collapse the segment until the mark is no longer
visible. 
Repeat the same operation for the remaining segments until you reach the deserved length. 
IF THE POLE IS STIFF AND YOU CAN'T EXTEND IT, DON'T FORCE THE SEGMENTS OUT! If you do this, you can
damage the pole. See Checks and Maintenance support information.
Cleaning schedule:
It is essential to clean, maintain, and service your telescopic pole to preserve its features and maximum
working life. 
1. Keep the pole as clean as possible at all times. For water-fed poles, wiping the pole segments and the hose
after each use will reduce the amount of dirt entering the pole. A wipe with a cloth on each segment as you
collapse the pole and on the hose is sufficient under light dirt conditions. 
2. After working in gritty or sandy environments or several utilisations, extend all segments fully and clean
deeply with a microfibre cloth. 
In addition to the above schedule, if you feel that some segments are not moving smoothly, apply a dry-film
PTFE spray over the overlap area, like the clamps' interior, and a few sprays of lubricant through the end cap
hole for interior parts lubrication, too (see picture 14) 
Warranty Information: 
All our telescopic poles are covered for 12 months against any manufacturing defects. Should such a defect
be found, the pole will need to be returned to the base for workshop assessment. If found faulty, the item will
be repaired or replaced at the discretion of Think Manufacturing Ltd. 
A return number will need to be issued prior to the return of the item by an e-commerce platform or directly
from our website. 
We shall not be liable in any way for consequential damage, loss, or injury. Any modifications, adaptations, or
fitting of non-approved accessories (brushes, flow devices etc.) render the above guarantee null and void.
This warranty does not cover 'wear & tear', glued or serviceable items such as end caps or handle sponges.
This warranty will only be valid if the pole has been regularly cleaned and maintained according to the
instructions in this user guide. 
Poles that are used outside of normal operating parameters will not be covered under warranty. 
For further information, please email office@igad.co.uk or on our website www.igad.co.uk
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Open the first clamp fully and push
the adaptor in the pole until fully
engaged, then close the clamp

Push the hose end into the Brush Tee
connector 

Push the Brush Hose Connector into
the hose connector and then release
the locking mechanism

To connect to the garden hose or
Soap dispenser, pull the garden hose
connector locking mechanism back
and push the brush connector

65 87

Press the adapter button, connect it
to the brush head, and push the Tee
hose in the brush connectors

Install the Brush connector head to
the angle adapter base

Push the hose out through the hole
of the adaptor 

Insert the hose through the hole in
the pole end up to the clamps

21 43

North American market Female
Garden hose connector to quick
release. Screw the Female connector
to your male GHT threaded hose end

Install inline tap:  After Steps 3 to 6
EXTEND THE POLE, cut the hose
straight where you want to install it,
and push the hose ends in the tap

You can adjust the level of the soap
by turning the dial, however the final
mix will be influenced by the water
pressure and type of the soap too. 

To connect to the garden hose or
Soap dispenser, pull the garden hose
connector locking mechanism back
and push the brush connector

109 1211

Water-fed Brush Assembly Step by Step:
3

13 14

Before each utilisation, check the connection of the clamps. The clamps may become tight or loose depending on
the factors like wear, temperature difference or vibration. If you work with a pole with loose connection, you may

damage the pole and endanger yourself!

Checks and Maintenance: 

Pull the segment with the clamps
close, and if any of them are slipping,
then tight the clamp leveller screw
(top screw) by tightening the tumb
nut.

Also, we recommend using PTFE
spray to lubricate the segments
sliders for smooth movement. You
can spray the lubricant through the
pole end

IF THE POLE IS STIFF AND YOU CAN'T
EXTEND IT, DON'T FORCE THE
SEGMENTS OUT! Lose the clamp
leveller screw to allow free
movement when the clamp is open

We recommend deep cleaning and lubricating the pole's internal parts at least every six months or after multiple
utilisations. You can check our support videos on our IGAD website Support page www.igad.co.uk

15



Replace the rubber blade and insert
it together with the holding plate in
the channel 

Pull the rubber blade to one side. A
small holding plate should come out
too

Then open the first clamps and push
the extension connector into the
clamp until it is fully engaged, and
follow the brush installation steps as
above

If you use the water-fed brush, run
the hose through the pole first, then
run the hose through the extension
and the end connector

16 17 18 19

20 21 22 23
Replace squeegee rubber blade: 
Other information:

Install an Extension Segment:

4

If you push the button, you can
adjust the Left-Right Position

The squeegee head is connected to
 the pole with the same connector as
the water-fed brush 

The ACME straight connector can be
use for Dusters or Paint rollers. The
angle attachment provides more
flexibility for dusters attachments

The Cobweb duster or other dusters
can be used handheld or with the
ACME pole adaptors

Other accessories attachment: 
(GENERAL INFORMATION, YOUR KIT MAY CONTAIN DIFFERENT ACCESSORIES)



Vor jeder Nutzung: Überprüfen Sie die Verbindung der Klemmen. Wenn Sie mit einer Stange mit einer losen
Verbindung arbeiten, können Sie die Stange beschädigen und sich selbst gefährden! Überprüfen Sie den

Leitfaden für weitere Informationen.
Allgemein: 
Diese Stangenreihe ist vollständig teleskopisch mit seitlichen Einstellklemmen. Die Stangen bestehen aus
Aluminium, und die Arbeit mit ihnen in der Nähe von freiliegenden elektrischen Leitungen ist unsicher. Die
Stangen sind für leichte oder häusliche Nutzung ausgelegt. Wenn Sie die Stange erhalten, müssen Sie eine
Bürste, einen Winkeladapter und eine Schlauchtrommel daran anbringen, falls diese zusätzlich sind.
Überprüfen Sie den Leitfaden für die Installationsschritte der wassergeführten Bürste und befolgen Sie auch
die Reinigungs- und Wartungsempfehlungen für die Stange.
Vor der ersten Verwendung: 
Bitte überprüfen Sie die Integrität der Stange und des Zubehörs und kontaktieren Sie uns sofort, wenn Sie
Probleme oder Schäden an den erhaltenen Artikeln feststellen. Überprüfen Sie die Festigkeit aller Klemmen.
Die Klemmenhebel sollten sich leicht öffnen und schließen lassen und dennoch den Abschnitt festhalten.
Eine einfache Testmethode besteht darin, jedes Segment um 10 cm zu verlängern und die Klemmen zu
schließen, dann das Segment mit geschlossenen Klemmen herauszuziehen. Wenn ein Segment nicht in
Position gehalten wird, müssen Sie die Halteklemmenhebel-Schraube durch Anziehen der Klemmen-
Daumenschraube (siehe Bild 13) festziehen. Öffnen Sie dann die Klemme und überprüfen Sie, ob sich das
Segment noch frei bewegt.
Wie man die Stange benutzt: 
Die erste (kleinste Klemme) wird verwendet, um die Zubehöradapter zu verbinden; die anderen Klemmen
halten jedes Segment an Ort und Stelle. Um die Stange zu verlängern, öffnen Sie die zweitkleinste Klemme
und verlängern Sie das Segment langsam, bis das STOP-Zeichen am Ende des Segments erscheint (siehe
Markierung in Bild 15). Jetzt das Segment zusammenklappen, bis die Markierung nicht mehr sichtbar ist.
Wiederholen Sie den gleichen Vorgang für die verbleibenden Segmente, bis Sie die gewünschte Länge
erreicht haben. WENN DIE STANGE STEIF IST UND SIE SIE NICHT VERLÄNGERN KÖNNEN, ZWINGEN SIE DIE
SEGMENTE NICHT HERAUS! Wenn Sie dies tun, können Sie die Stange beschädigen. Siehe Überprüfungs- und
Wartungsinformationen.
Reinigungsplan: 
Es ist wichtig, Ihre Teleskopstange zu reinigen, zu warten und zu pflegen, um ihre Eigenschaften und maximale
Lebensdauer zu erhalten.
1.Halten Sie die Stange jederzeit so sauber wie möglich. Bei wassergeführten Stangen reduziert das
Abwischen der Stangensegmente und des Schlauchs nach jedem Gebrauch die Menge an Schmutz, die in die
Stange gelangt. Ein Abwischen mit einem Tuch auf jedem Segment beim Zusammenklappen der Stange und
auf dem Schlauch ist bei leicht verschmutzten Bedingungen ausreichend.
2.Nach der Arbeit in kiesigen oder sandigen Umgebungen oder nach mehreren Nutzungen alle Segmente
vollständig ausfahren und gründlich mit einem Mikrofasertuch reinigen. Zusätzlich zum oben genannten Plan,
wenn Sie das Gefühl haben, dass sich einige Segmente nicht reibungslos bewegen, tragen Sie ein PTFE-Spray
mit Trockenfilm über den Überlappungsbereich auf, wie das Innere der Klemmen, und einige Sprühstöße
Schmiermittel durch das Endkappenloch für die Schmierung der inneren Teile (siehe Bild 14).
Garantieinformationen: 
Alle unsere Teleskopstangen sind 12 Monate gegen Herstellungsfehler abgedeckt. Sollte ein solcher Fehler
festgestellt werden, muss die Stange zur Werkstattbewertung zurückgeschickt werden. Wenn ein Fehler
festgestellt wird, wird der Artikel nach Ermessen von Think Manufacturing Ltd. repariert oder ersetzt. Eine
Rücksendenummer muss vor der Rücksendung des Artikels über eine E-Commerce-Plattform oder direkt von
uns ausgestellt werden. Wir haften in keiner Weise für Folgeschäden, Verluste oder Verletzungen. Jegliche
Modifikationen, Anpassungen oder Anbringung von nicht zugelassenem Zubehör (Bürsten, Durchflussgeräte
usw.) machen die oben genannte Garantie null und nichtig. Diese Garantie deckt keine "Abnutzung", geklebte
oder wartbare Teile wie Endkappen oder Griffschwämme ab. Diese Garantie ist nur gültig, wenn die Stange
regelmäßig gemäß den Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung gereinigt und gewartet wurde. Stangen,
die außerhalb der normalen Betriebsparameter verwendet werden, sind nicht durch die Garantie abgedeckt.
Für weitere Informationen senden Sie bitte eine E-Mail an office@igad.co.uk oder besuchen Sie unsere
Website www.igad.co.uk.

BENUTZERHANDBUCH UND GARANTIE
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1. Installieren Sie den Bürstenanschlusskopf an der Basis des Winkeladapters (siehe Bild 1 auf Seite 3).
2. Drücken Sie die Adaptertaste, verbinden Sie sie mit dem Bürstenkopf und schieben Sie den T-Schlauch in die
Bürstenanschlüsse (siehe Bild 2 auf Seite 3).
3. Führen Sie den Schlauch durch das Loch am Ende der Stange bis zu den Klemmen ein (siehe Bild 3 auf Seite 3).
4. Schieben Sie den Schlauch durch das Loch des Adapters (siehe Bild 4 auf Seite 3).
5. Schieben Sie das Schlauchende in den T-Anschluss der Bürste (siehe Bild 5 auf Seite 3).
6. Öffnen Sie die erste Klemme vollständig und schieben Sie den Adapter in die Stange, bis er vollständig
eingerastet ist, dann schließen Sie die Klemme (siehe Bild 6 auf Seite 3).
7. Um den Gartenschlauch oder den Seifenspender anzuschließen, ziehen Sie den Verriegelungsmechanismus des
Gartenschlauchanschlusses zurück und schieben Sie den Bürstenanschluss (siehe Bild 7 auf Seite 3).
8. Schieben Sie den Bürstenschlauchanschluss in den Schlauchanschluss und lassen Sie dann den
Verriegelungsmechanismus los (siehe Bild 8 auf Seite 3).
9. Installieren Sie den Inline-Hahn: Nach den Schritten 3 bis 6 die Stange ausfahren, den Schlauch gerade dort
abschneiden, wo Sie ihn installieren möchten, und die Schlauchenden in den Hahn schieben (siehe Bild 9 auf Seite
3).
10. Nordamerikanischer Markt: Weiblicher Gartenschlauchanschluss zum Schnellverschluss. Schrauben Sie den
weiblichen Anschluss an das männliche GHT-Gewindeende Ihres Schlauchs (siehe Bild 10 auf Seite 3).
11. Um den Gartenschlauch oder den Seifenspender anzuschließen, ziehen Sie den Verriegelungsmechanismus des
Gartenschlauchanschlusses zurück und schieben Sie den Bürstenanschluss (siehe Bild 11 auf Seite 3).
12. Sie können den Seifenstand durch Drehen des Einstellrads anpassen, jedoch wird das endgültige
Mischverhältnis auch durch den Wasserdruck und die Art der Seife beeinflusst (siehe Bild 12 auf Seite 3).

Schritt-für-Schritt-Anleitung zur Montage der wassergeführten Bürste:
6

Vor jeder Nutzung: Überprüfen Sie die Verbindung der Klemmen. Die Klemmen können sich je nach Faktoren wie
Abnutzung, Temperaturunterschieden oder Vibrationen festziehen oder lockern. Wenn Sie mit einer Stange mit

einer losen Verbindung arbeiten, können Sie die Stange beschädigen und sich selbst gefährden!

Überprüfungen und Wartung:

Wir empfehlen, die inneren Teile der Stange mindestens alle sechs Monate oder nach mehreren Nutzungen
gründlich zu reinigen und zu schmieren. Sie können unsere Support-Videos auf der IGAD-Website Support-Seite

www.igad.co.uk ansehen.

1. Ziehen Sie das Segment mit den Klemmen nahe heran, und wenn eine von ihnen rutscht, ziehen Sie die
Klemmenhebel-Schraube (obere Schraube) fest, indem Sie die Daumenschraube anziehen (siehe Bild 13 auf Seite
3).
WENN DIE STANGE STEIF IST UND SIE SIE NICHT VERLÄNGERN KÖNNEN, ZWINGEN SIE DIE SEGMENTE NICHT
HERAUS! Lösen Sie die Klemmenhebel-Schraube, um eine freie Bewegung zu ermöglichen, wenn die Klemme
geöffnet ist.
2. Wir empfehlen auch die Verwendung von PTFE-Spray, um die Segmentgleiter für eine reibungslose Bewegung
zu schmieren. Sie können das Schmiermittel durch das Stangenende sprühen (siehe Bild 14 auf Seite 3).

Anbringung weiterer Zubehörteile : 
(ALLGEMEINE INFORMATIONEN, IHR KIT KANN UNTERSCHIEDLICHES ZUBEHÖR ENTHALTEN)
1. Der Abzieherkopf wird mit demselben Anschluss wie die wassergeführte Bürste an der Stange befestigt (siehe
Bild 16 auf Seite 4).
2. Wenn Sie den Knopf drücken, können Sie die Links-Rechts-Position einstellen (siehe Bild 17 auf Seite 4).
3. Der Spinnwebenentferner oder andere Staubwedel können von Hand oder mit den ACME-Stangenadaptern
verwendet werden (siehe Bild 18 auf Seite 4).
4. Der ACME-Geradanschluss kann für Staubwedel oder Farbroller verwendet werden. Der Winkeladapter bietet
mehr Flexibilität für Staubwedelbefestigungen (siehe Bild 19 auf Seite 4).
5. Ziehen Sie die Gummilippe zur Seite. Eine kleine Halteplatte sollte ebenfalls herauskommen (siehe Bild 20 auf
Seite 4).
6. Ersetzen Sie die Gummilippe und setzen Sie sie zusammen mit der Halteplatte in den Kanal ein (siehe Bild 21 auf
Seite 4).
7. Wenn Sie die wassergeführte Bürste verwenden, führen Sie den Schlauch zuerst durch die Stange, dann durch
die Verlängerung und den Endanschluss (siehe Bild 22 auf Seite 4).
8. Öffnen Sie dann die ersten Klemmen und schieben Sie den Verlängerungsanschluss in die Klemme, bis er
vollständig eingerastet ist, und folgen Sie den oben genannten Bürsteninstallationsschritten (siehe Bild 23 auf
Seite 4).
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Avant chaque utilisation: Vérifiez la connexion des pinces. Si vous travaillez avec une perche dont la connexion est
lâche, vous risquez d'endommager la perche et de vous mettre en danger ! Consultez le guide pour plus

d'informations.
Général:
Cette gamme de perches est entièrement télescopique avec des pinces de réglage latérales. Les perches sont en
aluminium, et travailler avec elles autour de fils électriques exposés est dangereux.
Les perches sont conçues pour une utilisation légère ou domestique.
Lorsque vous recevez la perche, vous devrez y fixer une brosse, un adaptateur d'angle et un enrouleur de tuyau si
ceux-ci sont supplémentaires. Consultez le guide pour les étapes d'installation de la brosse à eau et suivez également
les recommandations de nettoyage et d'entretien de la perche.
Avant la première utilisation:
Veuillez vérifier l'intégrité de la perche et des accessoires et nous contacter immédiatement si vous remarquez des
problèmes ou des dommages aux articles reçus.
Vérifiez la solidité de toutes les pinces. Les leviers de pince doivent être faciles à ouvrir et à fermer tout en
maintenant fermement la section. Une méthode de test simple consiste à étendre chaque segment de 10 cm et à
fermer les pinces, puis à forcer le segment à sortir avec les pinces fermées. Si un segment n'est pas maintenu en
position, vous devez serrer la vis du levier de la pince en serrant l'écrou à ailettes de la pince (voir image 13). Ensuite,
ouvrez la pince et vérifiez que le segment se déplace toujours librement.
Comment utiliser la perche:
La première (plus petite pince) est utilisée pour connecter les adaptateurs d'accessoires ; les autres pinces
maintiennent chaque segment en place.
Pour étendre la perche, ouvrez la deuxième plus petite pince et étendez le segment lentement jusqu'à ce que le STOP
apparaisse à la fin du segment (voir la marque sur l'image 15). Maintenant, repliez le segment jusqu'à ce que la
marque ne soit plus visible.
Répétez la même opération pour les segments restants jusqu'à atteindre la longueur souhaitée.
SI LA PERCHE EST RIGIDE ET QUE VOUS NE POUVEZ PAS L'ÉTENDRE, NE FORCEZ PAS LES SEGMENTS À SORTIR ! Si
vous faites cela, vous risquez d'endommager la perche. Consultez les informations de support sur les vérifications et
l'entretien.
Programme de nettoyage:
Il est essentiel de nettoyer, entretenir et réviser votre perche télescopique pour préserver ses caractéristiques et sa
durée de vie maximale.
1. Gardez la perche aussi propre que possible en tout temps. Pour les perches à eau, essuyer les segments de la
perche et le tuyau après chaque utilisation réduira la quantité de saleté entrant dans la perche. Un essuyage avec un
chiffon sur chaque segment lors du repliement de la perche et sur le tuyau est suffisant dans des conditions de
saleté légère.
2. Après avoir travaillé dans des environnements sablonneux ou granuleux ou après plusieurs utilisations, étendez
tous les segments complètement et nettoyez-les en profondeur avec un chiffon en microfibre.
En plus du programme ci-dessus, si vous sentez que certains segments ne se déplacent pas en douceur, appliquez un
spray PTFE à film sec sur la zone de chevauchement, comme l'intérieur des pinces, et quelques pulvérisations de
lubrifiant à travers le trou du capuchon d'extrémité pour la lubrification des pièces intérieures également (voir image
14).
Informations sur la garantie:
Toutes nos perches télescopiques sont couvertes pendant 12 mois contre tout défaut de fabrication. Si un tel défaut
est constaté, la perche devra être retournée à la base pour une évaluation en atelier. Si un défaut est constaté,
l'article sera réparé ou remplacé à la discrétion de Think Manufacturing Ltd.
Un numéro de retour devra être émis avant le retour de l'article par une plateforme de commerce électronique  ou
directement par nous.
Nous ne serons en aucun cas responsables des dommages, pertes ou blessures consécutifs. Toute modification,
adaptation ou installation d'accessoires non approuvés (brosses, dispositifs de débit, etc.) rend la garantie ci-dessus
nulle et non avenue. Cette garantie ne couvre pas l'usure, les articles collés ou réparables tels que les capuchons
d'extrémité ou les éponges de poignée. Cette garantie ne sera valable que si la perche a été régulièrement nettoyée
et entretenue conformément aux instructions de ce guide de l'utilisateur.
Les perches utilisées en dehors des paramètres de fonctionnement normaux ne seront pas couvertes par la garantie.
Pour plus d'informations, veuillez envoyer un e-mail à office@igad.co.uk ou consulter notre site Web www.igad.co.uk.

GUIDE DE L'UTILISATEUR ET GARANTIE
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1. Installez la tête de connecteur de brosse à la base de l'adaptateur d'angle (voir image 1 de la page 3).
2. Appuyez sur le bouton de l'adaptateur, connectez-le à la tête de brosse et poussez le tuyau en T dans les
connecteurs de la brosse (voir image 2 de la page 3).
3. Insérez le tuyau à travers le trou à l'extrémité de la perche jusqu'aux pinces (voir image 3 de la page 3).
4. Poussez le tuyau à travers le trou de l'adaptateur (voir image 4 de la page 3).
5. Poussez l'extrémité du tuyau dans le connecteur en T de la brosse (voir image 5 de la page 3).
6. Ouvrez complètement la première pince et poussez l'adaptateur dans la perche jusqu'à ce qu'il soit
complètement engagé, puis fermez la pince (voir image 6 de la page 3).
7. Pour connecter au tuyau d'arrosage ou au distributeur de savon, tirez le mécanisme de verrouillage du
connecteur du tuyau d'arrosage en arrière et poussez le connecteur de la brosse (voir image 7 de la page 3).
8. Poussez le connecteur du tuyau de la brosse dans le connecteur du tuyau, puis relâchez le mécanisme de
verrouillage (voir image 8 de la page 3).
9. Installez le robinet en ligne : après les étapes 3 à 6, ÉTENDRE LA PERCHE, coupez le tuyau droit où vous voulez
l'installer et poussez les extrémités du tuyau dans le robinet (voir image 9 de la page 3).
10. Marché nord-américain : connecteur de tuyau d'arrosage femelle à libération rapide. Vissez le connecteur
femelle à l'extrémité filetée mâle de votre tuyau GHT (voir image 10 de la page 3).
11. Pour connecter au tuyau d'arrosage ou au distributeur de savon, tirez le mécanisme de verrouillage du
connecteur du tuyau d'arrosage en arrière et poussez le connecteur de la brosse (voir image 11 de la page 3).
12. Vous pouvez ajuster le niveau de savon en tournant le cadran, cependant, le mélange final sera également
influencé par la pression de l'eau et le type de savon (voir image 12 de la page 3).

Assemblage de la brosse à eau étape par étape:
8

Avant chaque utilisation: Vérifiez la connexion des pinces. Les pinces peuvent devenir serrées ou lâches en
fonction de facteurs tels que l'usure, la différence de température ou les vibrations. Si vous travaillez avec une

perche dont la connexion est lâche, vous risquez d'endommager la perche et de vous mettre en danger !

Vérifications et entretien:

Nous recommandons un nettoyage en profondeur et une lubrification des pièces internes de la perche au moins
tous les six mois ou après plusieurs utilisations. Vous pouvez consulter nos vidéos de support sur la page Support

de notre site Web IGAD www.igad.co.uk.

1. Tirez le segment avec les pinces à proximité, et si l'une d'elles glisse, serrez la vis de nivellement de la pince
(vis supérieure) en serrant l'écrou à ailettes (voir image 13 de la page 3).
SI LA PERCHE EST RIGIDE ET QUE VOUS NE POUVEZ PAS L'ÉTENDRE, NE FORCEZ PAS LES SEGMENTS À SORTIR !
Desserrez la vis de nivellement de la pince pour permettre un mouvement libre lorsque la pince est ouverte.
2. Nous recommandons également d'utiliser un spray PTFE pour lubrifier les glissières des segments afin de
faciliter le mouvement. Vous pouvez pulvériser le lubrifiant à travers l'extrémité de la perche (voir image 14 de la
page 3).

Fixation d'autres accessoires:
(INFORMATIONS GÉNÉRALES, VOTRE KIT PEUT CONTENIR DES ACCESSOIRES DIFFÉRENTS)
1. La tête de raclette est connectée à la perche avec le même connecteur que la brosse à eau (voir image 16 de la
page 4).
2. Si vous appuyez sur le bouton, vous pouvez ajuster la position gauche-droite (voir image 17 de la page 4).
3. Le plumeau pour toiles d'araignée ou d'autres plumeaux peuvent être utilisés à la main ou avec les adaptateurs
de perche ACME (voir image 18 de la page 4).
4. Le connecteur droit ACME peut être utilisé pour les plumeaux ou les rouleaux à peinture. L'attachement d'angle
offre plus de flexibilité pour les attachements de plumeaux (voir image 19 de la page 4).
5. Tirez la lame en caoutchouc sur un côté. Une petite plaque de maintien devrait également sortir (voir image 20
de la page 4).
6. Remplacez la lame en caoutchouc et insérez-la avec la plaque de maintien dans le canal (voir image 21 de la page
4).
7. Si vous utilisez la brosse à eau, passez d'abord le tuyau à travers la perche, puis passez le tuyau à travers
l'extension et le connecteur d'extrémité (voir image 22 de la page 4).
8. Ensuite, ouvrez les premières pinces et poussez le connecteur d'extension dans la pince jusqu'à ce qu'il soit
complètement engagé, et suivez les étapes d'installation de la brosse comme ci-dessus (voir image 23 de la page 4).
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Prima di ogni utilizzo: Controllare la connessione delle pinze. Se si lavora con una perche con connessione allentata,
si può danneggiare la perche e mettersi in pericolo! Consultare la guida per ulteriori informazioni.

Generale:
Questa gamma di aste è completamente telescopica con morsetti di regolazione laterale. Le aste sono realizzate in
alluminio e lavorare con esse vicino a fili elettrici esposti è pericoloso.
Le aste sono progettate per un utilizzo leggero o domestico.
Quando ricevi l'asta, dovrai montare una spazzola, un adattatore angolare e un avvolgitubo se questi sono aggiuntivi.
Controlla la Guida per i passaggi di installazione della spazzola ad acqua e segui anche le raccomandazioni per la
pulizia e la manutenzione dell'asta.
Prima del primo utilizzo:
Si prega di controllare l'integrità dell'asta e degli accessori e contattarci immediatamente se si notano problemi o
danni agli articoli ricevuti.
Controllare la tenuta di tutti i morsetti. Le leve dei morsetti dovrebbero essere facili da aprire e chiudere, ma tenere
saldamente la sezione. Un semplice metodo di test è estendere ogni segmento di 10 cm e chiudere i morsetti, quindi
forzare il segmento fuori con i morsetti chiusi. Se un segmento non è tenuto in posizione, è necessario stringere il
bullone della leva di tenuta del morsetto stringendo il dado a farfalla del morsetto (vedere immagine 13). Quindi,
aprire il morsetto e verificare che il segmento si muova ancora liberamente.
Come usare l'asta:
Il primo (morsetto più piccolo) viene utilizzato per collegare gli adattatori degli accessori; gli altri morsetti tengono
ogni segmento in posizione.
Per estendere l'asta, aprire il secondo morsetto più piccolo ed estendere lentamente il segmento fino a quando non
appare il segno STOP alla fine del segmento (vedere il segno nell'immagine 15). Ora, collassare il segmento fino a
quando il segno non è più visibile.
Ripetere la stessa operazione per i segmenti rimanenti fino a raggiungere la lunghezza desiderata.
SE L'ASTA È RIGIDA E NON PUOI ESTENDERLA, NON FORZARE I SEGMENTI A USCIRE! Se lo fai, puoi danneggiare
l'asta. Vedere le informazioni di supporto su Controlli e Manutenzione.
Programma di pulizia:
È essenziale pulire, mantenere e servire la tua asta telescopica per preservarne le caratteristiche e la massima durata
di utilizzo.
1. Mantenere l'asta il più pulita possibile in ogni momento. Per le aste ad acqua, pulire i segmenti dell'asta e il tubo
dopo ogni utilizzo ridurrà la quantità di sporco che entra nell'asta. Una pulizia con un panno su ogni segmento mentre
si collassa l'asta e sul tubo è sufficiente in condizioni di sporco leggero.
2. Dopo aver lavorato in ambienti sabbiosi o sabbiosi o dopo molteplici utilizzi, estendere completamente tutti i
segmenti e pulire a fondo con un panno in microfibra.
In aggiunta al programma sopra, se si sente che alcuni segmenti non si muovono agevolmente, applicare uno spray
PTFE a film secco sull'area di sovrapposizione, come l'interno dei morsetti, e alcune spruzzate di lubrificante
attraverso il foro del tappo terminale per la lubrificazione delle parti interne (vedere immagine 14).
Informazioni sulla garanzia:
Tutte le nostre aste telescopiche sono coperte per 12 mesi contro eventuali difetti di fabbricazione. In caso di
riscontro di tale difetto, l'asta dovrà essere restituita alla base per una valutazione in officina. Se risulta difettosa,
l'articolo verrà riparato o sostituito a discrezione di Think Manufacturing Ltd.
Un numero di reso dovrà essere emesso prima della restituzione dell'articolo tramite una piattaforma di e-commerce
o direttamente da noi.
Non saremo in alcun modo responsabili per danni consequenziali, perdite o lesioni. Eventuali modifiche, adattamenti
o montaggio di accessori non approvati (spazzole, dispositivi di flusso, ecc.) rendono nulla e priva di effetto la
garanzia sopra indicata. Questa garanzia non copre l'usura, gli articoli incollati o riparabili come i tappi terminali o le
spugne del manico. Questa garanzia sarà valida solo se l'asta è stata regolarmente pulita e mantenuta secondo le
istruzioni in questa guida per l'utente.
Le aste utilizzate al di fuori dei parametri operativi normali non saranno coperte dalla garanzia.
Per ulteriori informazioni, si prega di inviare un'e-mail a office@igad.co.uk o visitare il nostro sito web www.igad.co.uk.

GUIDA DELL'UTENTE E GARANZIA
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1. Installare la testa del connettore della spazzola alla base dell'adattatore angolare (vedere immagine 1 a pagina 3).
2. Premere il pulsante dell'adattatore, collegarlo alla testa della spazzola e inserire il tubo a T nei connettori della
spazzola (vedere immagine 2 a pagina 3).
3. Inserire il tubo attraverso il foro all'estremità dell'asta fino alle pinze (vedere immagine 3 a pagina 3).
4. Spingere il tubo attraverso il foro dell'adattatore (vedere immagine 4 a pagina 3).
5. Inserire l'estremità del tubo nel connettore a T della spazzola (vedere immagine 5 a pagina 3).
6. Aprire completamente la prima pinza e inserire l'adattatore nell'asta fino a quando non è completamente
inserito, quindi chiudere la pinza (vedere immagine 6 a pagina 3).
7. Per collegare al tubo da giardino o al distributore di sapone, tirare indietro il meccanismo di bloccaggio del
connettore del tubo da giardino e inserire il connettore della spazzola (vedere immagine 7 a pagina 3).
8. Inserire il connettore del tubo della spazzola nel connettore del tubo e quindi rilasciare il meccanismo di
bloccaggio (vedere immagine 8 a pagina 3).
9. Installare il rubinetto in linea: dopo i passaggi da 3 a 6, ESTENDERE L'ASTA, tagliare il tubo dritto dove si desidera
installarlo e inserire le estremità del tubo nel rubinetto (vedere immagine 9 a pagina 3).
10. Mercato nordamericano: connettore femmina del tubo da giardino a rilascio rapido. Avvitare il connettore
femmina all'estremità filettata maschio del tubo GHT (vedere immagine 10 a pagina 3).
11. Per collegare al tubo da giardino o al distributore di sapone, tirare indietro il meccanismo di bloccaggio del
connettore del tubo da giardino e inserire il connettore della spazzola (vedere immagine 11 a pagina 3).
12. È possibile regolare il livello del sapone ruotando la manopola, tuttavia la miscela finale sarà influenzata anche
dalla pressione dell'acqua e dal tipo di sapone (vedere immagine 12 a pagina 3).

Assemblaggio della spazzola ad acqua passo dopo passo:
10

Prima di ogni utilizzo: Controllare la connessione delle pinze. Le pinze possono diventare strette o allentate a
seconda di fattori come l'usura, la differenza di temperatura o le vibrazioni. Se si lavora con una perche con

connessione allentata, si può danneggiare la perche e mettersi in pericolo!

Controlli e manutenzione:

Consigliamo di pulire a fondo e lubrificare le parti interne della perche almeno ogni sei mesi o dopo molteplici
utilizzi. Puoi consultare i nostri video di supporto sulla pagina Supporto del nostro sito web IGAD www.igad.co.uk.

1. Tirare il segmento con le pinze vicine e, se una di esse scivola, stringere la vite di livellamento della pinza (vite
superiore) serrando il dado a farfalla (vedere immagine 13 a pagina 3).
SE LA PERCHE È RIGIDA E NON PUOI ESTENDERLA, NON FORZARE I SEGMENTI A USCIRE! Allentare la vite di
livellamento della pinza per consentire il movimento libero quando la pinza è aperta.
2. Inoltre, consigliamo di utilizzare uno spray PTFE per lubrificare i cursori dei segmenti per un movimento fluido. È
possibile spruzzare il lubrificante attraverso l'estremità della perche (vedere immagine 14 a pagina 3).

Fissaggio di altri accessori:
(INFORMAZIONI GENERALI, IL TUO KIT PUÒ CONTENERE ACCESSORI DIVERSI)
1. La testa del tergivetro è collegata all'asta con lo stesso connettore della spazzola ad acqua (vedere immagine 16
a pagina 4).
2. Se si preme il pulsante, è possibile regolare la posizione sinistra-destra (vedere immagine 17 a pagina 4).
3. Il piumino per ragnatele o altri piumini possono essere utilizzati a mano o con gli adattatori per aste ACME
(vedere immagine 18 a pagina 4).
4. Il connettore dritto ACME può essere utilizzato per piumini o rulli per vernice. L'attacco angolare offre maggiore
flessibilità per gli attacchi dei piumini (vedere immagine 19 a pagina 4).
5. Tirare la lama in gomma su un lato. Anche una piccola piastra di tenuta dovrebbe uscire (vedere immagine 20 a
pagina 4).
6. Sostituire la lama in gomma e inserirla insieme alla piastra di tenuta nel canale (vedere immagine 21 a pagina 4).
7. Se si utilizza la spazzola ad acqua, far passare prima il tubo attraverso l'asta, quindi far passare il tubo attraverso
l'estensione e il connettore terminale (vedere immagine 22 a pagina 4).
8. Quindi aprire le prime pinze e inserire il connettore dell'estensione nella pinza fino a quando non è
completamente inserito, e seguire i passaggi di installazione della spazzola come sopra (vedere immagine 23 a
pagina 4).
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Antes de cada uso: Verifique la conexión de las abrazaderas. Si trabaja con un poste con una conexión suelta, puede
dañar el poste y ponerse en peligro. Consulte la guía para obtener más información.

General:
Esta gama de postes es completamente telescópica con abrazaderas de ajuste lateral. Los postes están hechos de
aluminio, y trabajar con ellos cerca de cables eléctricos expuestos es peligroso.
Los postes están diseñados para un uso ligero o doméstico.
Cuando reciba el poste, deberá instalar un cepillo, un adaptador de ángulo y un carrete de manguera si estos son
adicionales. Consulte la Guía para los pasos de instalación del cepillo con agua y siga también las recomendaciones
de limpieza y mantenimiento del poste.
Antes del primer uso:
Por favor, verifique la integridad del poste y los accesorios y contáctenos de inmediato si nota algún problema o
daño en los artículos recibidos.
Verifique la firmeza de todas las abrazaderas. Las palancas de las abrazaderas deben ser fáciles de abrir y cerrar, pero
deben sostener firmemente la sección. Un método de prueba simple es extender cada segmento 10 cm y cerrar las
abrazaderas, luego forzar el segmento hacia afuera con las abrazaderas cerradas. Si un segmento no se mantiene en
posición, debe apretar el tornillo de la palanca de sujeción de la abrazadera apretando la tuerca de mariposa de la
abrazadera (ver imagen 13). Luego, abra la abrazadera y verifique que el segmento aún se mueva libremente.
Cómo usar el poste:
La primera (abrazadera más pequeña) se usa para conectar los adaptadores de accesorios; las otras abrazaderas
mantienen cada segmento en su lugar.
Para extender el poste, abra la segunda abrazadera más pequeña y extienda el segmento lentamente hasta que
aparezca el STOP al final del segmento (ver la marca en la imagen 15). Ahora, colapse el segmento hasta que la marca
ya no sea visible.
Repita la misma operación para los segmentos restantes hasta alcanzar la longitud deseada.
SI EL POSTE ESTÁ RÍGIDO Y NO PUEDE EXTENDERLO, ¡NO FUERCE LOS SEGMENTOS HACIA AFUERA! Si lo hace,
puede dañar el poste. Consulte la información de soporte en Controles y Mantenimiento.
Programa de limpieza:
Es esencial limpiar, mantener y dar servicio a su poste telescópico para preservar sus características y la máxima vida
útil.
1. Mantenga el poste lo más limpio posible en todo momento. Para los postes con agua, limpiar los segmentos del
poste y la manguera después de cada uso reducirá la cantidad de suciedad que ingresa al poste. Una limpieza con un
paño en cada segmento mientras colapsa el poste y en la manguera es suficiente en condiciones de suciedad ligera.
2. Después de trabajar en entornos arenosos o arenosos o después de múltiples usos, extienda completamente todos
los segmentos y limpie a fondo con un paño de microfibra.
Además del programa anterior, si siente que algunos segmentos no se mueven suavemente, aplique un spray de PTFE
de película seca sobre el área de superposición, como el interior de las abrazaderas, y algunas pulverizaciones de
lubricante a través del orificio del tapón terminal para la lubricación de las partes internas (ver imagen 14).
Información de la garantía:
Todos nuestros postes telescópicos están cubiertos por 12 meses contra cualquier defecto de fabricación. Si se
encuentra tal defecto, el poste deberá ser devuelto a la base para una evaluación en el taller. Si se encuentra
defectuoso, el artículo será reparado o reemplazado a discreción de Think Manufacturing Ltd.
Se deberá emitir un número de devolución antes de la devolución del artículo a través de una plataforma de
comercio electrónico  o directamente desde nosotros.
No seremos responsables de ninguna manera por daños consecuentes, pérdidas o lesiones. Cualquier modificación,
adaptación o instalación de accesorios no aprobados (cepillos, dispositivos de flujo, etc.) anula y deja sin efecto la
garantía anterior. Esta garantía no cubre el desgaste, los artículos pegados o reparables como los tapones terminales
o las esponjas del mango. Esta garantía solo será válida si el poste se ha limpiado y mantenido regularmente de
acuerdo con las instrucciones en esta guía del usuario.
Los postes que se utilicen fuera de los parámetros operativos normales no estarán cubiertos por la garantía.
Para obtener más información, envíe un correo electrónico a office@igad.co.uk o visite nuestro sitio web
www.igad.co.uk.

GUÍA DEL USUARIO Y GARANTÍA
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1. Instale la cabeza del conector del cepillo en la base del adaptador de ángulo (ver imagen 1 de la página 3).
2. Presione el botón del adaptador, conéctelo a la cabeza del cepillo e inserte la manguera en T en los conectores
del cepillo (ver imagen 2 de la página 3).
3. Inserte la manguera a través del agujero en el extremo del poste hasta las abrazaderas (ver imagen 3 de la
página 3).
4. Empuje la manguera a través del agujero del adaptador (ver imagen 4 de la página 3).
5. Inserte el extremo de la manguera en el conector en T del cepillo (ver imagen 5 de la página 3).
6. Abra completamente la primera abrazadera e inserte el adaptador en el poste hasta que esté completamente
enganchado, luego cierre la abrazadera (ver imagen 6 de la página 3).
7. Para conectar al tubo de jardín o al dispensador de jabón, tire hacia atrás el mecanismo de bloqueo del
conector del tubo de jardín e inserte el conector del cepillo (ver imagen 7 de la página 3).
8. Inserte el conector de la manguera del cepillo en el conector de la manguera y luego suelte el mecanismo de
bloqueo (ver imagen 8 de la página 3).
9. Instale el grifo en línea: después de los pasos 3 a 6, EXTIENDA EL POSTE, corte la manguera recta donde desee
instalarla e inserte los extremos de la manguera en el grifo (ver imagen 9 de la página 3).
10. Mercado norteamericano: conector hembra del tubo de jardín a liberación rápida. Atornille el conector
hembra al extremo roscado macho de la manguera GHT (ver imagen 10 de la página 3).
11. Para conectar al tubo de jardín o al dispensador de jabón, tire hacia atrás el mecanismo de bloqueo del
conector del tubo de jardín e inserte el conector del cepillo (ver imagen 11 de la página 3).
12. Puede ajustar el nivel del jabón girando el dial, sin embargo, la mezcla final también se verá influenciada por la
presión del agua y el tipo de jabón (ver imagen 12 de la página 3).

Montaje del cepillo con agua paso a paso:
12

Antes de cada uso: Verifique la conexión de las abrazaderas. Las abrazaderas pueden volverse apretadas o sueltas
dependiendo de factores como el desgaste, la diferencia de temperatura o la vibración. Si trabaja con un poste

con una conexión suelta, puede dañar el poste y ponerse en peligro.

Verificaciones y mantenimiento: 

Recomendamos una limpieza profunda y lubricación de las partes internas del poste al menos cada seis meses o
después de múltiples usos. Puede consultar nuestros videos de soporte en la página de soporte de nuestro sitio

web IGAD www.igad.co.uk.

1. Tire del segmento con las abrazaderas cerca, y si alguna de ellas se desliza, apriete el tornillo de nivelación de la
abrazadera (tornillo superior) apretando la tuerca de mariposa (ver imagen 13 de la página 3).
SI EL POSTE ESTÁ RÍGIDO Y NO PUEDE EXTENDERLO, ¡NO FUERCE LOS SEGMENTOS HACIA AFUERA! Afloje el
tornillo de nivelación de la abrazadera para permitir el movimiento libre cuando la abrazadera esté abierta.
2. También recomendamos usar un spray de PTFE para lubricar los deslizadores de los segmentos para un
movimiento suave. Puede rociar el lubricante a través del extremo del poste (ver imagen 14 de la página 3).

Fijación de otros accesorios: 
(INFORMACIÓN GENERAL, SU KIT PUEDE CONTENER DIFERENTES ACCESORIOS)
1. La cabeza del escurridor está conectada al poste con el mismo conector que el cepillo con agua (ver imagen 16
de la página 4).
2. Si presiona el botón, puede ajustar la posición izquierda-derecha (ver imagen 17 de la página 4).
3. El plumero para telarañas u otros plumeros se pueden usar a mano o con los adaptadores de poste ACME (ver
imagen 18 de la página 4).
4. El conector recto ACME se puede usar para plumeros o rodillos de pintura. El accesorio de ángulo proporciona
más flexibilidad para los accesorios de plumeros (ver imagen 19 de la página 4).
5. Tire de la hoja de goma hacia un lado. También debería salir una pequeña placa de sujeción (ver imagen 20 de la
página 4).
6. Reemplace la hoja de goma e insértela junto con la placa de sujeción en el canal (ver imagen 21 de la página 4).
7. Si usa el cepillo con agua, pase la manguera a través del poste primero, luego pase la manguera a través de la
extensión y el conector final (ver imagen 22 de la página 4).
8. Luego abra las primeras abrazaderas e inserte el conector de extensión en la abrazadera hasta que esté
completamente enganchado, y siga los pasos de instalación del cepillo como se indicó anteriormente (ver imagen
23 de la página 4).
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Antes de cada utilização: Verifique a conexão das braçadeiras. Se você trabalhar com um poste com uma conexão
solta, pode danificar o poste e se colocar em perigo! Consulte o guia para mais informações.

Geral:
Esta gama de postes é totalmente telescópica com braçadeiras de ajuste lateral. Os postes são feitos de alumínio, e
trabalhar com eles perto de fios elétricos expostos é perigoso.
Os postes são projetados para uso leve ou doméstico.
Quando você receber o poste, precisará instalar uma escova, adaptador de ângulo e carretel de mangueira, se forem
adicionais. Verifique o Guia para os passos de instalação da escova com água e siga também as recomendações de
limpeza e manutenção do poste.
Antes do primeiro uso:
Por favor, verifique a integridade do poste e dos acessórios e entre em contato conosco imediatamente se notar
algum problema ou dano nos itens recebidos.
Verifique a firmeza de todas as braçadeiras. As alavancas das braçadeiras devem ser fáceis de abrir e fechar, mas
devem segurar firmemente a seção. Um método de teste simples é estender cada segmento 10 cm e fechar as
braçadeiras, depois forçar o segmento para fora com as braçadeiras fechadas. Se um segmento não se mantiver na
posição, você deve apertar o parafuso da alavanca de fixação da braçadeira apertando a porca borboleta da
braçadeira (ver imagem 13). Em seguida, abra a braçadeira e verifique se o segmento ainda se move livremente.
Como usar o poste:
A primeira (menor braçadeira) é usada para conectar os adaptadores de acessórios; as outras braçadeiras mantêm
cada segmento no lugar.
Para estender o poste, abra a segunda menor braçadeira e estenda o segmento lentamente até que apareça o STOP
no final do segmento (ver a marca na imagem 15). Agora, colapse o segmento até que a marca não seja mais visível.
Repita a mesma operação para os segmentos restantes até atingir o comprimento desejado.
SE O POSTE ESTIVER RÍGIDO E VOCÊ NÃO CONSEGUIR ESTENDÊ-LO, NÃO FORCE OS SEGMENTOS PARA FORA! Se
fizer isso, pode danificar o poste. Consulte as informações de suporte em Verificações e Manutenção.
Programa de limpeza:
É essencial limpar, manter e servir seu poste telescópico para preservar suas características e a vida útil máxima.
1. Mantenha o poste o mais limpo possível em todos os momentos. Para postes com água, limpar os segmentos do
poste e a mangueira após cada uso reduzirá a quantidade de sujeira que entra no poste. Uma limpeza com um pano
em cada segmento enquanto colapsa o poste e na mangueira é suficiente em condições de sujeira leve.
2. Após trabalhar em ambientes arenosos ou arenosos ou após múltiplos usos, estenda completamente todos os
segmentos e limpe profundamente com um pano de microfibra.
Além do programa acima, se sentir que alguns segmentos não se movem suavemente, aplique um spray de PTFE de
filme seco sobre a área de sobreposição, como o interior das braçadeiras, e algumas pulverizações de lubrificante
através do orifício da tampa final para lubrificação das partes internas (ver imagem 14).
Informações sobre a garantia:
Todos os nossos postes telescópicos são cobertos por 12 meses contra quaisquer defeitos de fabricação. Se tal
defeito for encontrado, o poste deverá ser devolvido à base para avaliação em oficina. Se for considerado
defeituoso, o item será reparado ou substituído a critério da Think Manufacturing Ltd.
Um número de devolução deverá ser emitido antes da devolução do item por meio de uma plataforma de comércio
eletrônico  ou diretamente de nós.
Não seremos responsáveis de forma alguma por danos consequentes, perdas ou lesões. Quaisquer modificações,
adaptações ou instalação de acessórios não aprovados (escovas, dispositivos de fluxo, etc.) anulam e tornam nula a
garantia acima. Esta garantia não cobre desgaste, itens colados ou reparáveis, como tampas finais ou esponjas de
cabo. Esta garantia só será válida se o poste tiver sido regularmente limpo e mantido de acordo com as instruções
neste guia do usuário.
Os postes que forem usados fora dos parâmetros operacionais normais não serão cobertos pela garantia.
Para mais informações, envie um e-mail para office@igad.co.uk ou visite nosso site www.igad.co.uk.

GUIA DO USUÁRIO E GARANTIA
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1. Instale a cabeça do conector da escova na base do adaptador de ângulo (ver imagem 1 da página 3).
2. Pressione o botão do adaptador, conecte-o à cabeça da escova e insira a mangueira em T nos conectores da
escova (ver imagem 2 da página 3).
3. Insira a mangueira através do orifício na extremidade do poste até as braçadeiras (ver imagem 3 da página 3).
4. Empurre a mangueira para fora através do orifício do adaptador (ver imagem 4 da página 3).
5. Insira a extremidade da mangueira no conector em T da escova (ver imagem 5 da página 3).
6. Abra completamente a primeira braçadeira e insira o adaptador no poste até que esteja completamente
engatado, depois feche a braçadeira (ver imagem 6 da página 3).
7. Para conectar à mangueira de jardim ou ao dispensador de sabão, puxe o mecanismo de bloqueio do conector
da mangueira de jardim para trás e insira o conector da escova (ver imagem 7 da página 3).
8. Insira o conector da mangueira da escova no conector da mangueira e depois solte o mecanismo de bloqueio
(ver imagem 8 da página 3).
9. Instale a torneira em linha: após os passos 3 a 6, ESTENDA O POSTE, corte a mangueira reta onde deseja
instalá-la e insira as extremidades da mangueira na torneira (ver imagem 9 da página 3).
10. Mercado norte-americano: conector fêmea da mangueira de jardim para liberação rápida. Parafuse o
conector fêmea na extremidade roscada macho da mangueira GHT (ver imagem 10 da página 3).
11. Para conectar à mangueira de jardim ou ao dispensador de sabão, puxe o mecanismo de bloqueio do conector
da mangueira de jardim para trás e insira o conector da escova (ver imagem 11 da página 3).
12. Você pode ajustar o nível do sabão girando o dial, no entanto, a mistura final também será influenciada pela
pressão da água e pelo tipo de sabão (ver imagem 12 da página 3).

Montagem do Pincel com Água Passo a Passo:
14

Antes de cada utilização: Verifique a conexão das braçadeiras. As braçadeiras podem ficar apertadas ou soltas
dependendo de fatores como desgaste, diferença de temperatura ou vibração. Se você trabalhar com um poste

com uma conexão solta, pode danificar o poste e se colocar em perigo!

Verificações e Manutenção: 

Recomendamos uma limpeza profunda e lubrificação das partes internas do poste pelo menos a cada seis meses
ou após múltiplas utilizações. Você pode verificar nossos vídeos de suporte na página de suporte do nosso site

IGAD www.igad.co.uk.

1. Puxe o segmento com as braçadeiras fechadas e, se alguma delas estiver escorregando, aperte o parafuso
nivelador da braçadeira (parafuso superior) apertando a porca borboleta (ver imagem 13 da página 3).
SE O POSTE ESTIVER RÍGIDO E VOCÊ NÃO CONSEGUIR ESTENDÊ-LO, NÃO FORCE OS SEGMENTOS PARA FORA!
Afrouxe o parafuso nivelador da braçadeira para permitir o movimento livre quando a braçadeira estiver aberta.
2. Também recomendamos o uso de spray de PTFE para lubrificar os deslizadores dos segmentos para um
movimento suave. Você pode pulverizar o lubrificante através da extremidade do poste (ver imagem 14 da página 3).

Fixação de outros acessórios: 
(INFORMAÇÕES GERAIS, SEU KIT PODE CONTER DIFERENTES ACESSÓRIOS)
1. A cabeça do rodo está conectada ao poste com o mesmo conector que a escova com água (ver imagem 16 da
página 4).
2. Se você pressionar o botão, pode ajustar a posição esquerda-direita (ver imagem 17 da página 4).
3. O espanador de teias de aranha ou outros espanadores podem ser usados à mão ou com os adaptadores de
poste ACME (ver imagem 18 da página 4).
4. O conector reto ACME pode ser usado para espanadores ou rolos de pintura. O acessório de ângulo proporciona
mais flexibilidade para os acessórios de espanadores (ver imagem 19 da página 4).
5. Puxe a lâmina de borracha para um lado. Uma pequena placa de retenção também deve sair (ver imagem 20 da
página 4).
6. Substitua a lâmina de borracha e insira-a junto com a placa de retenção no canal (ver imagem 21 da página 4).
7. Se você usar a escova com água, passe a mangueira pelo poste primeiro, depois passe a mangueira pela extensão
e pelo conector final (ver imagem 22 da página 4).
8. Em seguida, abra as primeiras braçadeiras e insira o conector de extensão na braçadeira até que esteja
completamente engatado, e siga os passos de instalação da escova como acima (ver imagem 23 da página 4).
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Voor elk gebruik: Controleer de verbinding van de klemmen. Als u werkt met een paal met een losse verbinding,
kunt u de paal beschadigen en uzelf in gevaar brengen! Raadpleeg de handleiding voor meer informatie.

Algemeen:
Deze reeks palen is volledig telescopisch met laterale verstelbare klemmen. De palen zijn gemaakt van aluminium en
werken ermee in de buurt van blootliggende elektrische draden is onveilig.
De palen zijn ontworpen voor licht of huishoudelijk gebruik.
Wanneer u de paal ontvangt, moet u een borstel, hoekadapter en slanghaspel bevestigen als deze extra zijn.
Raadpleeg de handleiding voor de installatie stappen van de watergevoede borstel en volg ook de aanbevelingen
voor reiniging en onderhoud van de paal.
Voor het eerste gebruik:
Controleer de integriteit van de paal en de accessoires en neem onmiddellijk contact met ons op als u problemen of
schade aan de ontvangen items opmerkt.
Controleer de strakheid van alle klemmen. De klemhendels moeten gemakkelijk te openen en te sluiten zijn, maar
toch stevig de sectie vasthouden. Een eenvoudige testmethode is om elk segment 10 cm uit te schuiven en de
klemmen te sluiten, en vervolgens het segment met gesloten klemmen eruit te trekken. Als een segment niet op zijn
plaats blijft, moet u de klemhendel bout aandraaien door de vleugelmoer van de klem aan te draaien (zie afbeelding
13). Open vervolgens de klem en controleer of het segment nog steeds vrij beweegt.
Hoe de paal te gebruiken:
De eerste (kleinste klem) wordt gebruikt om de accessoires adapters aan te sluiten; de andere klemmen houden elk
segment op zijn plaats.
Om de paal uit te schuiven, opent u de op een na kleinste klem en schuift u het segment langzaam uit totdat het
STOP-teken aan het einde van het segment verschijnt (zie de markering in afbeelding 15). Schuif nu het segment in
totdat de markering niet meer zichtbaar is.
Herhaal dezelfde handeling voor de resterende segmenten totdat u de gewenste lengte bereikt.
ALS DE PAAL STIJF IS EN U KUNT HEM NIET UITSCHUIVEN, FORCEER DE SEGMENTEN DAN NIET! Als u dit doet, kunt u
de paal beschadigen. Raadpleeg de ondersteuningsinformatie bij Controles en Onderhoud.
Reinigingsschema:
Het is essentieel om uw telescopische paal schoon te maken, te onderhouden en te onderhouden om de kenmerken
en maximale levensduur te behouden.
1. Houd de paal te allen tijde zo schoon mogelijk. Voor watergevoede palen vermindert het afvegen van de
paalsegmenten en de slang na elk gebruik de hoeveelheid vuil die de paal binnendringt. Een doekje met een doek op
elk segment terwijl u de paal inklapt en op de slang is voldoende onder lichte vuilomstandigheden.
2. Na het werken in zanderige of zanderige omgevingen of na meerdere toepassingen, schuif alle segmenten volledig
uit en reinig diep met een microvezeldoek.
Naast het bovenstaande schema, als u merkt dat sommige segmenten niet soepel bewegen, breng dan een PTFE-
spray met droge film aan over het overlapgebied, zoals het interieur van de klemmen, en een paar sprays
smeermiddel door het gat in de eindkap voor de smering van de binnenste delen (zie afbeelding 14).
Garantie-informatie:
Al onze telescopische palen zijn gedekt voor 12 maanden tegen fabricagefouten. Als een dergelijk defect wordt
gevonden, moet de paal worden teruggestuurd naar de basis voor werkplaatsevaluatie. Als het defect wordt
bevonden, wordt het item gerepareerd of vervangen naar goeddunken van Think Manufacturing Ltd.
Een retournummer moet worden uitgegeven voordat het item wordt geretourneerd via een e-commerce platform of
rechtstreeks van ons.
Wij zijn op geen enkele manier aansprakelijk voor gevolgschade, verlies of letsel. Eventuele wijzigingen, aanpassingen
of het monteren van niet-goedgekeurde accessoires (borstels, stroomapparaten, enz.) maken de bovenstaande
garantie ongeldig. Deze garantie dekt geen slijtage, gelijmde of onderhoudsartikelen zoals eindkappen of handgrepen.
Deze garantie is alleen geldig als de paal regelmatig is schoongemaakt en onderhouden volgens de instructies in deze
gebruikershandleiding.
Palen die buiten de normale bedrijfsparameters worden gebruikt, vallen niet onder de garantie.
Voor meer informatie kunt u een e-mail sturen naar office@igad.co.uk of onze website www.igad.co.uk bezoeken.

GEBRUIKERSHANDLEIDING EN GARANTIE
15

D
u
tc
h



1. Installeer de borstelconnector op de basis van de hoekadapter (zie afbeelding 1 van pagina 3).
2. Druk op de adapterknop, verbind deze met de borstelkop en duw de T-slang in de borstelconnectoren (zie
afbeelding 2 van pagina 3).
3. Steek de slang door het gat in het uiteinde van de paal tot aan de klemmen (zie afbeelding 3 van pagina 3).
4. Duw de slang door het gat van de adapter (zie afbeelding 4 van pagina 3).
5. Duw het uiteinde van de slang in de T-connector van de borstel (zie afbeelding 5 van pagina 3).
6. Open de eerste klem volledig en duw de adapter in de paal totdat deze volledig is vastgeklikt, sluit vervolgens
de klem (zie afbeelding 6 van pagina 3).
7. Om aan te sluiten op de tuinslang of zeepdispenser, trek het vergrendelingsmechanisme van de
tuinslangconnector naar achteren en duw de borstelconnector (zie afbeelding 7 van pagina 3).
8. Duw de borstel slangconnector in de slangconnector en laat vervolgens het vergrendelingsmechanisme los (zie
afbeelding 8 van pagina 3).
9. Installeer de inline kraan: na stappen 3 tot 6, VERLENG DE PAAL, snijd de slang recht af waar u deze wilt
installeren en duw de uiteinden van de slang in de kraan (zie afbeelding 9 van pagina 3).
10. Noord-Amerikaanse markt: vrouwelijke tuinslangconnector voor snelle ontkoppeling. Schroef de vrouwelijke
connector op uw mannelijke GHT-geschroefde slanguiteinde (zie afbeelding 10 van pagina 3).
11. Om aan te sluiten op de tuinslang of zeepdispenser, trek het vergrendelingsmechanisme van de
tuinslangconnector naar achteren en duw de borstelconnector (zie afbeelding 11 van pagina 3).
12. U kunt het zeepniveau aanpassen door aan de knop te draaien, maar de uiteindelijke mix wordt ook beïnvloed
door de waterdruk en het type zeep (zie afbeelding 12 van pagina 3).

Montage van de watergevoede borstel stap voor stap:
16

Voor elk gebruik: Controleer de verbinding van de klemmen. De klemmen kunnen strak of los worden, afhankelijk
van factoren zoals slijtage, temperatuurverschil of trillingen. Als u werkt met een paal met een losse verbinding,

kunt u de paal beschadigen en uzelf in gevaar brengen!

Controles en Onderhoud: 

We raden aan om de interne onderdelen van de paal minstens elke zes maanden of na meerdere toepassingen
grondig schoon te maken en te smeren. U kunt onze ondersteuningsvideo's bekijken op de ondersteuningspagina

van onze IGAD-website www.igad.co.uk.

1. Trek het segment met de klemmen dicht, en als een van hen wegglijdt, draai dan de klemnivelleerschroef
(bovenste schroef) aan door de vleugelmoer aan te draaien (zie afbeelding 13 van pagina 3).
ALS DE PAAL STIJF IS EN U KUNT HEM NIET UITSCHUIVEN, FORCEER DE SEGMENTEN DAN NIET! Maak de
klemnivelleerschroef los om vrije beweging mogelijk te maken wanneer de klem open is.
2. We raden ook aan om PTFE-spray te gebruiken om de segmentglijders te smeren voor een soepele
beweging. U kunt het smeermiddel door het uiteinde van de paal spuiten (zie afbeelding 14 van pagina 3).

Bevestiging van andere accessoires: 
(ALGEMENE INFORMATIE, UW KIT KAN VERSCHILLENDE ACCESSOIRES BEVATTEN)
1. De wisserkop is verbonden met de paal met dezelfde connector als de watergevoede borstel (zie afbeelding 16
van pagina 4).
2. Als u op de knop drukt, kunt u de positie links-rechts aanpassen (zie afbeelding 17 van pagina 4).
3. De spinnenwebborstel of andere borstels kunnen met de hand worden gebruikt of met de ACME-paaladapters
(zie afbeelding 18 van pagina 4).
4. De rechte ACME-connector kan worden gebruikt voor borstels of verfrollers. De hoekbevestiging biedt meer
flexibiliteit voor borstelbevestigingen (zie afbeelding 19 van pagina 4).
5. Trek het rubberen blad naar één kant. Er zou ook een kleine houdplaat uit moeten komen (zie afbeelding 20 van
pagina 4).
6. Vervang het rubberen blad en plaats het samen met de houdplaat in het kanaal (zie afbeelding 21 van pagina 4).
7. Als u de watergevoede borstel gebruikt, voer dan eerst de slang door de paal, voer vervolgens de slang door de
verlenging en de eindconnector (zie afbeelding 22 van pagina 4).
8. Open vervolgens de eerste klemmen en duw de verlengingsconnector in de klem totdat deze volledig is
vastgeklikt, en volg de installatie-instructies voor de borstel zoals hierboven (zie afbeelding 23 van pagina 4).
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Przed każdym użyciem: Sprawdź połączenie zacisków. Jeśli pracujesz z tyczką z luźnym połączeniem, możesz
uszkodzić tyczkę i narazić się na niebezpieczeństwo! Sprawdź Przewodnik, aby uzyskać więcej informacji.

Ogólne:
Ta gama tyczek jest w pełni teleskopowa z bocznymi zaciskami regulacyjnymi. Tyczki są wykonane z aluminium, a
praca z nimi w pobliżu odsłoniętych przewodów elektrycznych jest niebezpieczna.
Tyczki są przeznaczone do lekkiego lub domowego użytku.
Po otrzymaniu tyczki, będziesz musiał zamontować szczotkę, adapter kątowy i bęben na wąż, jeśli są one dodatkowe.
Sprawdź Przewodnik, aby uzyskać kroki instalacji szczotki zasilanej wodą, a także postępuj zgodnie z zaleceniami
dotyczącymi czyszczenia i konserwacji tyczki.
Przed pierwszym użyciem:
Proszę sprawdzić integralność tyczki i akcesoriów i natychmiast skontaktować się z nami, jeśli zauważysz jakiekolwiek
problemy lub uszkodzenia otrzymanych przedmiotów.
Sprawdź szczelność wszystkich zacisków. Dźwignie zacisków powinny być łatwe do otwierania i zamykania, ale
jednocześnie mocno trzymać sekcję. Prosta metoda testowa polega na wysunięciu każdego segmentu o 10 cm i
zamknięciu zacisków, a następnie wyciągnięciu segmentu przy zamkniętych zaciskach. Jeśli segment nie jest
utrzymywany na miejscu, musisz dokręcić śrubę dźwigni zacisku, dokręcając nakrętkę motylkową zacisku (patrz
obrazek 13). Następnie otwórz zacisk i sprawdź, czy segment nadal swobodnie się porusza.
Jak używać tyczki:
Pierwszy (najmniejszy zacisk) służy do podłączania adapterów akcesoriów; pozostałe zaciski utrzymują każdy segment
na miejscu.
Aby wysunąć tyczkę, otwórz drugi najmniejszy zacisk i powoli wysuń segment, aż na końcu segmentu pojawi się STOP
(patrz znak na obrazku 15). Teraz złóż segment, aż znak nie będzie już widoczny.
Powtórz tę samą operację dla pozostałych segmentów, aż osiągniesz pożądaną długość.
JEŚLI TYCZKA JEST SZTYWNA I NIE MOŻESZ JEJ WYSUNĄĆ, NIE WYMUSZAJ WYCIĄGANIA SEGMENTÓW! Jeśli to
zrobisz, możesz uszkodzić tyczkę. Zobacz informacje wsparcia w sekcji Kontrole i Konserwacja.
Harmonogram czyszczenia:
Ważne jest, aby czyścić, konserwować i serwisować teleskopową tyczkę, aby zachować jej właściwości i maksymalną
żywotność.
1. Utrzymuj tyczkę w jak najczystszym stanie przez cały czas. W przypadku tyczek zasilanych wodą, wycieranie
segmentów tyczki i węża po każdym użyciu zmniejszy ilość brudu dostającego się do tyczki. Wystarczy przetrzeć każdy
segment szmatką podczas składania tyczki i węża w warunkach lekkiego zabrudzenia.
2. Po pracy w piaszczystych lub piaszczystych środowiskach lub po kilku użyciach, całkowicie wysuń wszystkie
segmenty i dokładnie wyczyść je ściereczką z mikrofibry.
Oprócz powyższego harmonogramu, jeśli czujesz, że niektóre segmenty nie poruszają się płynnie, nałóż spray PTFE na
sucho na obszar nakładania się, jak wnętrze zacisków, oraz kilka sprayów smaru przez otwór w końcówce, aby
nasmarować wewnętrzne części (patrz obrazek 14).
Informacje o gwarancji:
Wszystkie nasze teleskopowe tyczki są objęte 12-miesięczną gwarancją na wady produkcyjne. W przypadku
stwierdzenia takiej wady, tyczka musi zostać zwrócona do bazy w celu oceny warsztatowej. Jeśli zostanie uznana za
wadliwą, przedmiot zostanie naprawiony lub wymieniony według uznania Think Manufacturing Ltd.
Przed zwrotem przedmiotu należy uzyskać numer zwrotu za pośrednictwem platformy e-commerce lub bezpośrednio
od nas.
Nie ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody, straty lub obrażenia. Wszelkie modyfikacje, adaptacje lub
montaż niezatwierdzonych akcesoriów (szczotek, urządzeń przepływowych itp.) unieważniają powyższą gwarancję. Ta
gwarancja nie obejmuje zużycia, klejonych lub serwisowanych elementów, takich jak końcówki czy gąbki uchwytów. Ta
gwarancja będzie ważna tylko wtedy, gdy tyczka była regularnie czyszczona i konserwowana zgodnie z instrukcjami w
niniejszej instrukcji obsługi.
Tyczki używane poza normalnymi parametrami operacyjnymi nie będą objęte gwarancją.
Aby uzyskać więcej informacji, wyślij e-mail na adres office@igad.co.uk lub odwiedź naszą stronę internetową
www.igad.co.uk.

INSTRUKCJA OBSŁUGI I GWARANCJA
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1. Zamontuj głowicę łącznika szczotki do podstawy adaptera kątowego (patrz obrazek 1 na stronie 3).
2. Naciśnij przycisk adaptera, podłącz go do głowicy szczotki i wciśnij wąż Tee w łączniki szczotki (patrz obrazek 2
na stronie 3).
3. Włóż wąż przez otwór na końcu tyczki aż do zacisków (patrz obrazek 3 na stronie 3).
4. Przeciągnij wąż przez otwór adaptera (patrz obrazek 4 na stronie 3).
5. Wciśnij koniec węża w łącznik Tee szczotki (patrz obrazek 5 na stronie 3).
6. Całkowicie otwórz pierwszy zacisk i wciśnij adapter w tyczkę, aż będzie całkowicie zablokowany, a następnie
zamknij zacisk (patrz obrazek 6 na stronie 3).
7. Aby podłączyć do węża ogrodowego lub dozownika mydła, pociągnij mechanizm blokujący łącznika węża
ogrodowego do tyłu i wciśnij łącznik szczotki (patrz obrazek 7 na stronie 3).
8. Wciśnij łącznik węża szczotki do łącznika węża, a następnie zwolnij mechanizm blokujący (patrz obrazek 8 na
stronie 3).
9. Zainstaluj kran inline: po krokach 3 do 6 WYDŁUŻ TYCZKĘ, przetnij wąż prosto tam, gdzie chcesz go
zainstalować, i wciśnij końce węża do kranu (patrz obrazek 9 na stronie 3).
10. Rynek północnoamerykański: żeński łącznik węża ogrodowego do szybkiego zwalniania. Przykręć żeński łącznik
do męskiego gwintowanego końca węża GHT (patrz obrazek 10 na stronie 3).
11. Aby podłączyć do węża ogrodowego lub dozownika mydła, pociągnij mechanizm blokujący łącznika węża
ogrodowego do tyłu i wciśnij łącznik szczotki (patrz obrazek 11 na stronie 3).
12. Możesz dostosować poziom mydła, obracając pokrętło, jednak ostateczna mieszanka będzie również zależeć
od ciśnienia wody i rodzaju mydła (patrz obrazek 12 na stronie 3).

Montaż szczotki zasilanej wodą krok po kroku:

Przed każdym użyciem: Sprawdź połączenie zacisków. Zaciski mogą stać się ciasne lub luźne w zależności od
czynników takich jak zużycie, różnica temperatur lub wibracje. Jeśli pracujesz z tyczką z luźnym połączeniem,

możesz uszkodzić tyczkę i narazić się na niebezpieczeństwo!

Kontrole i konserwacja: 

Zalecamy dokładne czyszczenie i smarowanie wewnętrznych części tyczki co najmniej co sześć miesięcy lub po
wielokrotnym użytkowaniu. Możesz sprawdzić nasze filmy instruktażowe na stronie wsparcia naszej strony

internetowej IGAD www.igad.co.uk.

1. Przyciągnij segment z zaciskami blisko, a jeśli którykolwiek z nich się ślizga, dokręć śrubę poziomującą zacisk
(górna śruba) poprzez dokręcenie nakrętki motylkowej (patrz obrazek 13 na stronie 3).
JEŚLI TYCZKA JEST SZTYWNA I NIE MOŻESZ JEJ WYDŁUŻYĆ, NIE WYMUSZAJ WYCIĄGANIA SEGMENTÓW! Poluzuj
śrubę poziomującą zacisk, aby umożliwić swobodny ruch, gdy zacisk jest otwarty.
2. Zalecamy również użycie sprayu PTFE do smarowania suwaków segmentów dla płynnego ruchu. Możesz spryskać
smar przez koniec tyczki (patrz obrazek 14 na stronie 3).

Mocowanie innych akcesoriów: 
((INFORMACJE OGÓLNE, TWÓJ ZESTAW MOŻE ZAWIERAĆ RÓŻNE AKCESORIA)
1. Głowica ściągaczki jest podłączona do tyczki za pomocą tego samego łącznika co szczotka zasilana wodą (patrz
obrazek 16 na stronie 4).
2. Jeśli naciśniesz przycisk, możesz dostosować pozycję lewo-prawo (patrz obrazek 17 na stronie 4).
3. Miotełka do pajęczyn lub inne miotełki mogą być używane ręcznie lub z adapterami tyczki ACME (patrz obrazek
18 na stronie 4).
4. Prosty łącznik ACME można używać do miotełek lub wałków malarskich. Kątowy adapter zapewnia większą
elastyczność przy mocowaniu miotełek (patrz obrazek 19 na stronie 4).
5. Przesuń gumową ostrze na bok. Powinna również wyjść mała płytka mocująca (patrz obrazek 20 na stronie 4).
6. Wymień gumowe ostrze i włóż je razem z płytką mocującą do kanału (patrz obrazek 21 na stronie 4).
7. Jeśli używasz szczotki zasilanej wodą, najpierw przeciągnij wąż przez tyczkę, a następnie przeciągnij wąż przez
przedłużenie i końcowy łącznik (patrz obrazek 22 na stronie 4).
8. Następnie otwórz pierwsze zaciski i wciśnij łącznik przedłużenia do zacisku, aż będzie całkowicie zablokowany, a
następnie postępuj zgodnie z krokami instalacji szczotki jak powyżej (patrz obrazek 23 na stronie 4).
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Innan varje användning: Kontrollera anslutningen av klämmorna. Om du arbetar med en stång med en lös
anslutning kan du skada stången och utsätta dig själv för fara! Kontrollera guiden för mer information.

Allmänt:
Denna serie stänger är helt teleskopiska med laterala justeringsklämmor. Stängerna är gjorda av aluminium, och att
arbeta med dem runt exponerade elektriska ledningar är osäkert.
Stängerna är designade för lätt eller hushållsbruk.
När du tar emot stången måste du montera en borste, vinkeladapter och slangrulle om dessa är tillägg. Kontrollera
guiden för installationsstegen för vattenmatad borste och följ även rekommendationerna för rengöring och underhåll
av stången.
Innan första användningen:
Kontrollera stångens och tillbehörens integritet och kontakta oss omedelbart om du märker några problem eller
skador på de mottagna föremålen.
Kontrollera att alla klämmor är åtdragna. Klämspakarna ska vara lätta att öppna och stänga men ändå hålla sektionen
fast. En enkel testmetod är att förlänga varje segment 10 cm och stänga klämmorna, sedan dra ut segmentet med
klämmorna stängda. Om ett segment inte hålls på plats måste du dra åt hållklämspakens bult genom att dra åt
klämmans vingmutter (se bild 13). Öppna sedan klämman och kontrollera att segmentet fortfarande rör sig fritt.
Hur man använder stången:
Den första (minsta klämman) används för att ansluta tillbehörsadapterarna; de andra klämmorna håller varje segment
på plats.
För att förlänga stången, öppna den näst minsta klämman och förläng segmentet långsamt tills STOP visas i slutet av
segmentet (se markeringen på bild 15). Fäll nu ihop segmentet tills markeringen inte längre är synlig.
Upprepa samma operation för de återstående segmenten tills du når önskad längd.
OM STÅNGEN ÄR STYV OCH DU INTE KAN FÖRLÄNGA DEN, TVINGA INTE UT SEGMENTEN! Om du gör detta kan du
skada stången. Se information om kontroller och underhåll.
Rengöringsschema:
Det är viktigt att rengöra, underhålla och serva din teleskopstång för att bevara dess egenskaper och maximala
livslängd.
1. Håll stången så ren som möjligt hela tiden. För vattenmatade stänger minskar torkning av stångsegmenten och
slangen efter varje användning mängden smuts som kommer in i stången. En avtorkning med en trasa på varje
segment när du fäller ihop stången och på slangen är tillräckligt under lätt smutsiga förhållanden.
2. Efter arbete i grusiga eller sandiga miljöer eller flera användningar, förläng alla segment helt och rengör noggrant
med en mikrofiberduk.
Utöver ovanstående schema, om du känner att vissa segment inte rör sig smidigt, applicera en torrfilm PTFE-spray
över överlappningsområdet, som insidan av klämmorna, och några sprayer av smörjmedel genom ändkåpans hål för
smörjning av inre delar också (se bild 14).
Garantinformation:
Alla våra teleskopstänger täcks i 12 månader mot eventuella tillverkningsfel. Om ett sådant fel upptäcks måste
stången returneras till basen för verkstadsbedömning. Om den bedöms som felaktig kommer föremålet att repareras
eller bytas ut efter Think Manufacturing Ltd:s gottfinnande.
Ett returnummer måste utfärdas innan föremålet returneras via en e-handelsplattform  eller direkt från oss.
Vi ska inte hållas ansvariga på något sätt för följdskador, förluster eller skador. Eventuella modifieringar,
anpassningar eller montering av icke-godkända tillbehör (borstar, flödesanordningar etc.) gör ovanstående garanti
ogiltig. Denna garanti täcker inte "slitage", limmade eller servicebara föremål som ändkåpor eller handtagssvampar.
Denna garanti kommer endast att vara giltig om stången har rengjorts och underhållits regelbundet enligt
instruktionerna i denna bruksanvisning.
Stänger som används utanför normala driftparametrar kommer inte att omfattas av garantin.
För mer information, vänligen skicka e-post till office@igad.co.uk eller besök vår webbplats www.igad.co.uk.

BRUKSANVISNING OCH GARANTI
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1. Installera borstanslutningshuvudet till vinkeladapterbasen (se bild 1 på sida 3).
2. Tryck på adapterknappen, anslut den till borsthuvudet och tryck in Tee-slangen i borstanslutningarna (se bild 2
på sida 3).
3. Sätt in slangen genom hålet i stångens ände upp till klämmorna (se bild 3 på sida 3).
4. Tryck ut slangen genom hålet i adaptern (se bild 4 på sida 3).
5. Tryck in slangens ände i borstanslutningen Tee (se bild 5 på sida 3).
6. Öppna den första klämman helt och tryck in adaptern i stången tills den är helt engagerad, stäng sedan
klämman (se bild 6 på sida 3).
7. För att ansluta till trädgårdsslangen eller tvåldispensern, dra tillbaka låsmekanismen på
trädgårdsslanganslutningen och tryck in borstanslutningen (se bild 7 på sida 3).
8. Tryck in borstslanganslutningen i slanganslutningen och släpp sedan låsmekanismen (se bild 8 på sida 3).
9. Installera inline-kranen: Efter steg 3 till 6 FÖRLÄNG STÅNGEN, skär slangen rakt där du vill installera den och
tryck in slangens ändar i kranen (se bild 9 på sida 3).
10. Nordamerikansk marknad: Kvinnlig trädgårdsslanganslutning för snabbkoppling. Skruva fast den kvinnliga
anslutningen på din manliga GHT-gängade slangände (se bild 10 på sida 3).
11. För att ansluta till trädgårdsslangen eller tvåldispensern, dra tillbaka låsmekanismen på
trädgårdsslanganslutningen och tryck in borstanslutningen (se bild 11 på sida 3).
12. Du kan justera nivån på tvålen genom att vrida på ratten, men den slutliga blandningen kommer också att
påverkas av vattentrycket och typen av tvål (se bild 12 på sida 3).

Montering av vattenmatad borste steg för steg:

Innan varje användning: Kontrollera anslutningen av klämmorna. Klämmorna kan bli åtdragna eller lösa beroende
på faktorer som slitage, temperaturskillnad eller vibrationer. Om du arbetar med en stång med en lös anslutning

kan du skada stången och utsätta dig själv för fara!

Kontroller och underhåll:

Vi rekommenderar att du rengör och smörjer stångens interna delar grundligt minst var sjätte månad eller efter
flera användningar. Du kan titta på våra supportvideor på vår IGAD-webbplats Support-sida www.igad.co.uk.

1. Dra segmentet med klämmorna nära, och om någon av dem glider, dra åt klämnivelleringsskruven (övre skruven)
genom att dra åt vingmuttern (se bild 13 på sida 3).
OM STÅNGEN ÄR STYV OCH DU INTE KAN FÖRLÄNGA DEN, TVINGA INTE UT SEGMENTEN! Lossa
klämnivelleringsskruven för att tillåta fri rörelse när klämman är öppen.
2. Vi rekommenderar också att använda PTFE-spray för att smörja segmentens glidare för smidig rörelse. Du kan
spraya smörjmedlet genom stångens ände (se bild 14 på sida 3).

Anslutning av andra tillbehör: 
(ALLMÄN INFORMATION, DITT KIT KAN INNEHÅLLA OLIKA TILLBEHÖR)
1) The squeegee head is connected to the pole with the same connector as the water-fed brush (Check picture 16
from page 4)
2) If you push the button, you can adjust the Left-Right Position (Check picture 17 from page 4)
3) The Cobweb duster or other dusters can be used handheld or with the ACME pole adaptors (Check picture 18
from page 4)
4) The ACME straight connector can be use for Dusters or Paint rollers. The angle attachment provides more
flexibility for dusters attachments (Check picture 19 from page 4)
5) Pull the rubber blade to one side. A small holding plate should come out too (Check picture 20 from page 4)
6) Replace the rubber blade and insert it together with the holding plate in the channel (Check picture 21 from
page 4)
7) If you use the water-fed brush, run the hose through the pole first, then run the hose through the extension and
the end connector (Check picture 22 from page 4)
8) Then open the first clamps and push the extension connector into the clamp until it is fully engaged, and follow
the brush installation steps as above (Check picture 23 from page 4)
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Înainte de fiecare utilizare: Verificați conexiunea clemelor. Dacă lucrați cu o tijă cu o conexiune slăbită, puteți
deteriora tija și vă puteți pune în pericol! Consultați Ghidul pentru mai multe informații.

Informații generale:
Această gamă de tije este complet telescopică, cu cleme de ajustare laterală. Tije sunt fabricate din aluminiu, iar
lucrul cu ele în apropierea firelor electrice expuse este periculos.
Tije sunt concepute pentru utilizare ușoară sau domestică.
Când primiți tija, va trebui să montați o perie, un adaptor unghiular și un tambur pentru furtun, dacă acestea sunt
suplimentare. Verificați Ghidul pentru pașii de instalare a periei alimentate cu apă și urmați recomandările de
curățare și întreținere a tijei.
Înainte de prima utilizare:
Vă rugăm să verificați integritatea tijei și a accesoriilor și să ne contactați imediat dacă observați orice probleme sau
daune la articolele primite.
Verificați strângerea tuturor clemelor. Manetele clemelor ar trebui să fie ușor de deschis și închis, dar să țină ferm
secțiunea. O metodă simplă de testare este să extindeți fiecare segment cu 10 cm și să închideți clemele, apoi să
trageți segmentul cu clemele închise. Dacă un segment nu este ținut în poziție, trebuie să strângeți șurubul manetei
de fixare a clemei, strângând piulița fluture a clemei (vezi imaginea 13). Apoi, deschideți clema și verificați dacă
segmentul se mișcă încă liber.
Cum se utilizează tija:
Prima (cea mai mică clemă) este folosită pentru a conecta adaptoarele de accesorii; celelalte cleme țin fiecare
segment în loc.
Pentru a extinde tija, deschideți a doua clemă cea mai mică și extindeți segmentul încet până când apare STOP la
capătul segmentului (vezi semnul din imaginea 15). Acum, pliați segmentul până când semnul nu mai este vizibil.
Repetați aceeași operațiune pentru segmentele rămase până când atingeți lungimea dorită.
Dacă tija este rigidă și nu o puteți extinde, nu forțați segmentele să iasă! Dacă faceți acest lucru, puteți deteriora tija.
Consultați informațiile de suport în secțiunea Verificări și întreținere.
Program de curățare:
Este esențial să curățați, să întrețineți și să serviți tija telescopică pentru a-i păstra caracteristicile și durata maximă
de viață.
1. Păstrați tija cât mai curată posibil în orice moment. Pentru tije alimentate cu apă, ștergerea segmentelor tijei și a
furtunului după fiecare utilizare va reduce cantitatea de murdărie care intră în tijă. Este suficient să ștergeți fiecare
segment cu o cârpă în timp ce pliați tija și furtunul în condiții de murdărie ușoară.
2. După lucrul în medii nisipoase sau nisipoase sau după mai multe utilizări, extindeți complet toate segmentele și
curățați-le bine cu o cârpă din microfibră.
În plus față de programul de mai sus, dacă simțiți că unele segmente nu se mișcă lin, aplicați un spray PTFE cu film
uscat pe zona de suprapunere, cum ar fi interiorul clemelor, și câteva spray-uri de lubrifiant prin orificiul capacului de
capăt pentru a lubrifia și părțile interioare (vezi imaginea 14).
Informații despre garanție:
Toate tijele noastre telescopice sunt acoperite timp de 12 luni împotriva oricăror defecte de fabricație. În cazul în
care se constată un astfel de defect, tija trebuie returnată la bază pentru evaluare în atelier. Dacă se constată că este
defectă, articolul va fi reparat sau înlocuit la discreția Think Manufacturing Ltd.
Un număr de returnare trebuie emis înainte de returnarea articolului printr-o platformă de comerț electronic sau
direct de la noi.
Nu vom fi răspunzători în niciun fel pentru daunele, pierderile sau rănile cauzate. Orice modificări, adaptări sau
montarea accesoriilor neaprobate (perii, dispozitive de flux etc.) anulează garanția de mai sus. Această garanție nu
acoperă uzura, elementele lipite sau serviceabile, cum ar fi capacele de capăt sau bureții de mânere. Această garanție
va fi valabilă numai dacă tija a fost curățată și întreținută regulat conform instrucțiunilor din acest ghid de utilizare.
Tijele utilizate în afara parametrilor normali de operare nu vor fi acoperite de garanție.
Pentru mai multe informații, trimiteți un e-mail la office@igad.co.uk sau vizitați site-ul nostru www.igad.co.uk.

GHID DE UTILIZARE ȘI GARANȚIE
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1. Instalați capul conectorului periei la baza adaptorului unghiular (vezi imaginea 1 de la pagina 3).
2. Apăsați butonul adaptorului, conectați-l la capul periei și împingeți furtunul Tee în conectorii periei (vezi
imaginea 2 de la pagina 3).
3. Introduceți furtunul prin orificiul din capătul tijei până la cleme (vezi imaginea 3 de la pagina 3).
4. Împingeți furtunul prin orificiul adaptorului (vezi imaginea 4 de la pagina 3).
5. Împingeți capătul furtunului în conectorul Tee al periei (vezi imaginea 5 de la pagina 3).
6. Deschideți complet prima clemă și împingeți adaptorul în tijă până când este complet angajat, apoi închideți
clema (vezi imaginea 6 de la pagina 3).
7. Pentru a conecta la furtunul de grădină sau la dozatorul de săpun, trageți înapoi mecanismul de blocare al
conectorului furtunului de grădină și împingeți conectorul periei (vezi imaginea 7 de la pagina 3).
8. Împingeți conectorul furtunului periei în conectorul furtunului și apoi eliberați mecanismul de blocare (vezi
imaginea 8 de la pagina 3).
9. Instalați robinetul inline: După pașii 3 până la 6, EXTINDEȚI TIJA, tăiați furtunul drept acolo unde doriți să-l
instalați și împingeți capetele furtunului în robinet (vezi imaginea 9 de la pagina 3).
10. Piața nord-americană: Conectorul pentru furtun de grădină feminin pentru eliberare rapidă. Înșurubați
conectorul feminin la capătul furtunului dvs. filetat GHT masculin (vezi imaginea 10 de la pagina 3).
11. Pentru a conecta la furtunul de grădină sau la dozatorul de săpun, trageți înapoi mecanismul de blocare al
conectorului furtunului de grădină și împingeți conectorul periei (vezi imaginea 11 de la pagina 3).
12. Puteți ajusta nivelul săpunului rotind cadranul, însă amestecul final va fi influențat și de presiunea apei și de
tipul săpunului (vezi imaginea 12 de la pagina 3).

Asamblarea periei alimentate cu apă pas cu pas:

Înainte de fiecare utilizare: Verificați conexiunea clemelor. Clemele pot deveni strânse sau slăbite în funcție de
factori precum uzura, diferența de temperatură sau vibrațiile. Dacă lucrați cu o tijă cu o conexiune slăbită, puteți

deteriora tija și vă puteți pune în pericol!

Verificări și întreținere: 

Recomandăm curățarea profundă și lubrifierea părților interne ale tijei cel puțin la fiecare șase luni sau după
multiple utilizări. Puteți verifica videoclipurile noastre de suport pe pagina de Suport a site-ului nostru IGAD

www.igad.co.uk.

1. Trageți segmentul cu clemele aproape și, dacă vreuna dintre ele alunecă, strângeți șurubul de nivelare a clemei
(șurubul superior) strângând piulița fluture (vezi imaginea 13 de la pagina 3).
Dacă tija este rigidă și nu o puteți extinde, nu forțați segmentele să iasă! Slăbiți șurubul de nivelare a clemei pentru a
permite mișcarea liberă când clema este deschisă.
2. De asemenea, recomandăm utilizarea spray-ului PTFE pentru a lubrifia glisoarele segmentelor pentru o mișcare
lină. Puteți pulveriza lubrifiantul prin capătul tijei (vezi imaginea 14 de la pagina 3).

Atașarea altor accesorii: 
(INFORMAȚII GENERALE, KITUL DVS. POATE CONȚINE ACCESORII DIFERITE)
1. Capul racletei este conectat la tijă cu același conector ca și peria alimentată cu apă (vezi imaginea 16 de la pagina
4).
2. Dacă apăsați butonul, puteți ajusta poziția stânga-dreapta (vezi imaginea 17 de la pagina 4).
3. Peria pentru pânze de păianjen sau alte perii pot fi utilizate manual sau cu adaptoarele pentru tije ACME (vezi
imaginea 18 de la pagina 4).
4. Conectorul drept ACME poate fi utilizat pentru perii sau role de vopsit. Adaptorul unghiular oferă mai multă
flexibilitate pentru atașarea periilor (vezi imaginea 19 de la pagina 4).
5. Trageți lama de cauciuc într-o parte. Ar trebui să iasă și o mică placă de fixare (vezi imaginea 20 de la pagina 4).
6. Înlocuiți lama de cauciuc și introduceți-o împreună cu placa de fixare în canal (vezi imaginea 21 de la pagina 4).
7. Dacă utilizați peria alimentată cu apă, treceți furtunul prin tijă mai întâi, apoi treceți furtunul prin extensie și
conectorul final (vezi imaginea 22 de la pagina 4).
8. Apoi deschideți primele cleme și împingeți conectorul de extensie în clemă până când este complet angajat și
urmați pașii de instalare a periei ca mai sus (vezi imaginea 23 de la pagina 4).
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Minden használat előtt: Ellenőrizze a bilincsek csatlakozását. Ha laza csatlakozású rúddal dolgozik, károsíthatja a
rudat és veszélybe sodorhatja magát! További információkért tekintse meg az útmutatót.

Általános információk:
Ez a rúd sorozat teljesen teleszkópos, oldalirányú állító bilincsekkel. A rudak alumíniumból készülnek, és a szabadon
lévő elektromos vezetékek közelében való munkavégzés nem biztonságos.
A rudakat könnyű vagy háztartási használatra tervezték.
Amikor megkapja a rudat, szükség lesz egy kefe, szögadapter és tömlődob felszerelésére, ha ezek kiegészítők. Tekintse
meg az útmutatót a vízzel táplált kefe telepítési lépéseihez, és kövesse a tisztítási és karbantartási ajánlásokat is.
Első használat előtt:
Kérjük, ellenőrizze a rúd és a tartozékok épségét, és azonnal lépjen kapcsolatba velünk, ha bármilyen problémát vagy
sérülést észlel a kapott tárgyakon.
Ellenőrizze az összes bilincs szorosságát. A bilincs karoknak könnyen nyithatónak és zárhatónak kell lenniük, de
szilárdan kell tartaniuk a szakaszt. Egy egyszerű teszt módszer az, hogy minden szegmenst 10 cm-rel meghosszabbít,
és bezárja a bilincseket, majd a bilincsek zárva tartásával kényszeríti a szegmenst. Ha egy szegmens nincs a helyén
tartva, meg kell húzni a tartó bilincs kar csavarját a bilincs hüvelykujj anyájának meghúzásával (lásd a 13. képet).
Ezután nyissa ki a bilincset, és ellenőrizze, hogy a szegmens még mindig szabadon mozog-e.
Hogyan kell használni a rudat:
Az első (legkisebb bilincs) a tartozék adapterek csatlakoztatására szolgál; a többi bilincs minden szegmenst a helyén
tart.
A rúd meghosszabbításához nyissa ki a második legkisebb bilincset, és lassan nyújtsa ki a szegmenst, amíg a STOP
felirat meg nem jelenik a szegmens végén (lásd a 15. képen lévő jelet). Most hajtsa össze a szegmenst, amíg a jel már
nem látható.
Ismételje meg ugyanazt a műveletet a fennmaradó szegmenseknél, amíg el nem éri a kívánt hosszúságot.
HA A RÚD MEREV ÉS NEM TUDJA KINYÚJTANI, NE ERŐLTESSE A SZEGMENSEKET! Ha ezt teszi, károsíthatja a rudat.
Tekintse meg az Ellenőrzések és karbantartás támogatási információit.
Tisztítási ütemterv:
Fontos, hogy tisztítsa, karbantartsa és szervizelje a teleszkópos rudat, hogy megőrizze jellemzőit és maximális
élettartamát.
1. Tartsa a rudat mindig a lehető legtisztábban. A vízzel táplált rudak esetében a rúd szegmenseinek és a tömlőnek
minden használat utáni törlése csökkenti a rúdba bejutó szennyeződés mennyiségét. Könnyű szennyeződés esetén
elegendő minden szegmenst egy ruhával letörölni, miközben összehajtja a rudat és a tömlőt.
2. Homokos vagy szemcsés környezetben végzett munka után vagy több használat után teljesen nyújtsa ki az összes
szegmenst, és alaposan tisztítsa meg egy mikroszálas ruhával.
A fenti ütemterv mellett, ha úgy érzi, hogy egyes szegmensek nem mozognak simán, alkalmazzon száraz film PTFE
spray-t az átfedési területre, például a bilincsek belsejére, és néhány permetezést kenőanyaggal a végsapka lyukán
keresztül a belső részek kenésére is (lásd a 14. képet).
Garanciális információk:
Minden teleszkópos rúdunk 12 hónapig terjedő garanciával rendelkezik bármilyen gyártási hiba ellen. Ha ilyen hibát
találnak, a rudat vissza kell küldeni az alaphoz műhelyi értékelésre. Ha hibásnak találják, a terméket megjavítják vagy
kicserélik a Think Manufacturing Ltd. belátása szerint.
Visszaküldési számot kell kiadni a termék visszaküldése előtt egy e-kereskedelmi platformon vagy közvetlenül tőlünk.
Nem vállalunk felelősséget semmilyen következményes kárért, veszteségért vagy sérülésért. Bármilyen módosítás,
adaptáció vagy nem jóváhagyott tartozékok (kefék, áramlási eszközök stb.) felszerelése érvényteleníti a fenti
garanciát. Ez a garancia nem terjed ki a kopásra, ragasztott vagy szervizelhető elemekre, például végsapkákra vagy
fogantyú szivacsokra. Ez a garancia csak akkor érvényes, ha a rudat rendszeresen tisztították és karbantartották az
ebben a használati útmutatóban szereplő utasítások szerint.
A normál működési paramétereken kívül használt rudak nem tartoznak a garancia hatálya alá.
További információkért kérjük, küldjön e-mailt az office@igad.co.uk címre, vagy látogasson el a weboldalunkra
www.igad.co.uk.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ ÉS GARANCIA
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1. Szerelje fel a kefe csatlakozófejét a szögadapter alapjára (lásd a 3. oldal 1. képét).
2. Nyomja meg az adapter gombját, csatlakoztassa a kefe fejéhez, és nyomja be a Tee tömlőt a kefe csatlakozókba
(lásd a 3. oldal 2. képét).
3. Helyezze be a tömlőt a rúd végén lévő lyukon keresztül a bilincsekig (lásd a 3. oldal 3. képét).
4. Nyomja ki a tömlőt az adapter lyukán keresztül (lásd a 3. oldal 4. képét).
5. Nyomja be a tömlő végét a kefe Tee csatlakozójába (lásd a 3. oldal 5. képét).
6. Nyissa ki teljesen az első bilincset, és nyomja be az adaptert a rúdba, amíg teljesen be nem kapcsolódik, majd
zárja be a bilincset (lásd a 3. oldal 6. képét).
7. A kerti tömlőhöz vagy a szappanadagolóhoz való csatlakozáshoz húzza vissza a kerti tömlő csatlakozójának
reteszelő mechanizmusát, és nyomja be a kefe csatlakozót (lásd a 3. oldal 7. képét).
8. Nyomja be a kefe tömlő csatlakozóját a tömlő csatlakozójába, majd engedje el a reteszelő mechanizmust (lásd a
3. oldal 8. képét).
9. Telepítse az inline csapot: A 3-6. lépések után HOSSZABBÍTSA MEG A RÚDOT, vágja egyenesen a tömlőt, ahol
telepíteni szeretné, és nyomja be a tömlő végeit a csapba (lásd a 3. oldal 9. képét).
10. Az észak-amerikai piac női kerti tömlő csatlakozó gyorskioldáshoz. Csavarja be a női csatlakozót a férfi GHT
menetes tömlő végéhez (lásd a 3. oldal 10. képét).
11. A kerti tömlőhöz vagy a szappanadagolóhoz való csatlakozáshoz húzza vissza a kerti tömlő csatlakozójának
reteszelő mechanizmusát, és nyomja be a kefe csatlakozót (lásd a 3. oldal 11. képét).
12. A szappan szintjét a tárcsa elforgatásával állíthatja be, azonban a végső keveréket a víznyomás és a szappan
típusa is befolyásolja (lásd a 3. oldal 12. képét).

Vízzel táplált kefe összeszerelése lépésről lépésre:

Minden használat előtt: Ellenőrizze a bilincsek csatlakozását. A bilincsek szorosak vagy lazák lehetnek a kopás,
hőmérséklet-különbség vagy rezgés miatt. Ha laza csatlakozású rúddal dolgozik, károsíthatja a rudat és veszélybe

sodorhatja magát!

Ellenőrzések és karbantartás: 

Javasoljuk, hogy legalább hat havonta vagy többszöri használat után alaposan tisztítsa meg és kenje meg a rúd
belső részeit. Támogató videóinkat megtekintheti az IGAD weboldalunk Támogatás oldalán www.igad.co.uk.

1. Húzza közel a bilincsekkel ellátott szegmenst, és ha bármelyik csúszik, húzza meg a bilincs szintező csavarját (felső
csavar) a hüvelykujj anya meghúzásával (lásd a 13. képet a 3. oldalon).
HA A RÚD MEREV ÉS NEM TUDJA KINYÚJTANI, NE ERŐLTESSE A SZEGMENSEKET! Lazítsa meg a bilincs szintező
csavarját, hogy szabad mozgást biztosítson, amikor a bilincs nyitva van.
2. Javasoljuk továbbá, hogy PTFE spray-t használjon a szegmensek csúszkáinak kenésére a sima mozgás érdekében.
A kenőanyagot a rúd végén keresztül permetezheti (lásd a 14. képet a 3. oldalon).

Egyéb tartozékok csatlakoztatása: 
(ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓK, A KÉSZLET KÜLÖNBÖZŐ TARTOZÉKOKAT TARTALMAZHAT)
1. A lehúzófej ugyanazzal a csatlakozóval van csatlakoztatva a rúdhoz, mint a vízzel táplált kefe (lásd a 16. képet a 4.
oldalon).
2. Ha megnyomja a gombot, beállíthatja a bal-jobb pozíciót (lásd a 17. képet a 4. oldalon).
3. A pókháló poroló vagy más porolók kézzel vagy ACME rúd adapterekkel használhatók (lásd a 18. képet a 4.
oldalon).
4. Az egyenes ACME csatlakozó porolókhoz vagy festőhengerekhez használható. A szögadapter nagyobb
rugalmasságot biztosít a porolók csatlakoztatásához (lásd a 19. képet a 4. oldalon).
5. Húzza a gumilapot az egyik oldalra. Egy kis tartólemeznek is ki kell jönnie (lásd a 20. képet a 4. oldalon).
6. Cserélje ki a gumilapot, és helyezze be a tartólemezzel együtt a csatornába (lásd a 21. képet a 4. oldalon).
7. Ha vízzel táplált kefét használ, először vezesse át a tömlőt a rúdon, majd vezesse át a tömlőt a hosszabbítón és a
végcsatlakozón (lásd a 22. képet a 4. oldalon).
8. Ezután nyissa ki az első bilincseket, és nyomja be a hosszabbító csatlakozót a bilincsbe, amíg teljesen be nem
kapcsolódik, majd kövesse a fentiek szerint a kefe telepítési lépéseit (lásd a 23. képet a 4. oldalon).
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Před každým použitím: Zkontrolujte spojení svorek. Pokud pracujete s tyčí s volným spojením, můžete poškodit tyč
a ohrozit sebe! Další informace naleznete v příručce.

Obecné informace:
Tato řada tyčí je plně teleskopická s bočními nastavovacími svorkami. Tyče jsou vyrobeny z hliníku a práce s nimi v
blízkosti odkrytých elektrických vodičů je nebezpečná.
Tyče jsou navrženy pro lehké nebo domácí použití.
Když obdržíte tyč, budete muset namontovat kartáč, úhlový adaptér a naviják hadice, pokud jsou tyto součásti
dodatečné. Podívejte se do příručky na kroky instalace kartáče napájeného vodou a také dodržujte doporučení pro
čištění a údržbu tyče.
Před prvním použitím:
Zkontrolujte integritu tyče a příslušenství a okamžitě nás kontaktujte, pokud zjistíte jakékoli problémy nebo poškození
obdržených položek.
Zkontrolujte těsnost všech svorek. Páky svorek by měly být snadno otevíratelné a zavíratelné, ale pevně držet sekci.
Jednoduchá testovací metoda je prodloužit každý segment o 10 cm a zavřít svorky, poté segment vytáhnout se
zavřenými svorkami. Pokud segment není držen na místě, musíte utáhnout šroub páky držící svorku utažením matice
svorky (viz obrázek 13). Poté otevřete svorku a zkontrolujte, zda se segment stále volně pohybuje.
Jak používat tyč:
První (nejmenší svorka) se používá k připojení adaptérů příslušenství; ostatní svorky drží každý segment na místě.
Pro prodloužení tyče otevřete druhou nejmenší svorku a pomalu prodlužujte segment, dokud se na konci segmentu
neobjeví STOP (viz značka na obrázku 15). Nyní segment složte, dokud značka již není viditelná.
Opakujte stejný postup pro zbývající segmenty, dokud nedosáhnete požadované délky.
POKUD JE TYČ TUHÁ A NEMŮŽETE JI PRODLOUŽIT, NENUTTE SEGMENTY VEN! Pokud to uděláte, můžete tyč
poškodit. Podívejte se na informace o podpoře v části Kontroly a údržba.
Plán čištění:
Je nezbytné čistit, udržovat a servisovat teleskopickou tyč, aby si zachovala své vlastnosti a maximální životnost.
1. Udržujte tyč co nejčistší. U tyčí napájených vodou otírání segmentů tyče a hadice po každém použití sníží množství
nečistot vstupujících do tyče. Otření hadrem na každý segment při skládání tyče a na hadici je dostatečné při lehkých
nečistotách.
2. Po práci v písčitých nebo zrnitých prostředích nebo po několika použitích plně prodlužte všechny segmenty a
důkladně je vyčistěte mikrovláknovou utěrkou.
Kromě výše uvedeného plánu, pokud máte pocit, že některé segmenty se nepohybují hladce, naneste suchý film PTFE
sprej na překrývající se oblast, jako je vnitřek svorek, a několik sprejů maziva přes otvor koncovky pro mazání
vnitřních částí (viz obrázek 14).
Informace o záruce:
Všechny naše teleskopické tyče jsou kryty 12měsíční zárukou proti jakýmkoli výrobním vadám. Pokud je zjištěna
taková vada, tyč bude muset být vrácena na základnu k dílenskému posouzení. Pokud je zjištěna závada, položka bude
opravena nebo vyměněna podle uvážení společnosti Think Manufacturing Ltd.
Před vrácením položky bude nutné vydat číslo pro vrácení prostřednictvím e-commerce platformy nebo přímo od
nás.
Nejsme v žádném případě odpovědní za následné škody, ztráty nebo zranění. Jakékoli úpravy, přizpůsobení nebo
montáž neschváleného příslušenství (kartáče, průtoková zařízení atd.) činí výše uvedenou záruku neplatnou. Tato
záruka se nevztahuje na opotřebení, lepené nebo servisovatelné položky, jako jsou koncovky nebo houbičky na
rukojeti. Tato záruka bude platná pouze v případě, že tyč byla pravidelně čištěna a udržována podle pokynů v této
uživatelské příručce.
Tyče, které jsou používány mimo běžné provozní parametry, nebudou kryty zárukou.
Pro další informace nás prosím kontaktujte na emailu office@igad.co.uk nebo na našich webových stránkách
www.igad.co.uk.

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA A ZÁRUKA
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1. Nainstalujte hlavu kartáčového konektoru na základnu úhlového adaptéru (viz obrázek 1 na straně 3).
2. Stiskněte tlačítko adaptéru, připojte jej k hlavě kartáče a zatlačte Tee hadici do kartáčových konektorů (viz
obrázek 2 na straně 3).
3. Vložte hadici otvorem na konci tyče až ke svorkám (viz obrázek 3 na straně 3).
4. Vytlačte hadici otvorem adaptéru (viz obrázek 4 na straně 3).
5. Zatlačte konec hadice do Tee konektoru kartáče (viz obrázek 5 na straně 3).
6. Plně otevřete první svorku a zatlačte adaptér do tyče, dokud není plně zapojen, poté svorku zavřete (viz
obrázek 6 na straně 3).
7. Pro připojení ke zahradní hadici nebo dávkovači mýdla zatáhněte zpět zajišťovací mechanismus konektoru
zahradní hadice a zatlačte kartáčový konektor (viz obrázek 7 na straně 3).
8. Zatlačte konektor kartáčové hadice do konektoru hadice a poté uvolněte zajišťovací mechanismus (viz obrázek
8 na straně 3).
9. Nainstalujte inline kohoutek: Po krocích 3 až 6 PRODLOUŽTE TYČ, rovně ustřihněte hadici tam, kde ji chcete
nainstalovat, a zatlačte konce hadice do kohoutku (viz obrázek 9 na straně 3).
10. Severní americký trh: Ženský konektor zahradní hadice pro rychlé uvolnění. Přišroubujte ženský konektor na
mužský GHT závitový konec hadice (viz obrázek 10 na straně 3).
11. Pro připojení ke zahradní hadici nebo dávkovači mýdla zatáhněte zpět zajišťovací mechanismus konektoru
zahradní hadice a zatlačte kartáčový konektor (viz obrázek 11 na straně 3).
12. Úroveň mýdla můžete nastavit otočením číselníku, avšak konečná směs bude ovlivněna také tlakem vody a
typem mýdla (viz obrázek 12 na straně 3).

Sestavení kartáče napájeného vodou krok za krokem:

Před každým použitím: Zkontrolujte spojení svorek. Svorky mohou být těsné nebo volné v závislosti na faktorech,
jako je opotřebení, teplotní rozdíl nebo vibrace. Pokud pracujete s tyčí s volným spojením, můžete poškodit tyč a

ohrozit sebe!

Kontroly a údržba: 

Doporučujeme důkladné čištění a mazání vnitřních částí tyče alespoň každých šest měsíců nebo po několika
použitích. Naše podpůrná videa můžete zhlédnout na stránce Podpora na našem webu IGAD www.igad.co.uk.

1. Přitáhněte segment se svorkami blízko a pokud některá z nich klouže, utáhněte šroub vyrovnávače svorky (horní
šroub) utažením matice palce (viz obrázek 13 na straně 3).
POKUD JE TYČ TUHÁ A NEMŮŽETE JI PRODLOUŽIT, NENUTTE SEGMENTY VEN! Uvolněte šroub vyrovnávače
svorky, aby byl při otevřené svorce volný pohyb.
2. Doporučujeme také použít PTFE sprej k mazání posuvníků segmentů pro hladký pohyb. Mazivo můžete nastříkat
přes konec tyče (viz obrázek 14 na straně 3).

Připojení dalších příslušenství: 
(OBECNÉ INFORMACE, VAŠE SADA MŮŽE OBSAHOVAT RŮZNÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ)
1. Stěrková hlava je připojena k tyči stejným konektorem jako kartáč napájený vodou (viz obrázek 16 na straně 4).
2. Pokud stisknete tlačítko, můžete nastavit polohu vlevo-vpravo (viz obrázek 17 na straně 4).
3. Pavučinový prachovka nebo jiné prachovky lze použít ručně nebo s adaptéry ACME tyče (viz obrázek 18 na straně
4).
4. Přímý konektor ACME lze použít pro prachovky nebo válečky na barvu. Úhlový nástavec poskytuje větší
flexibilitu pro připojení prachovek (viz obrázek 19 na straně 4).
5. Vytáhněte gumovou čepel na jednu stranu. Měla by také vyjít malá držící deska (viz obrázek 20 na straně 4).
6. Vyměňte gumovou čepel a vložte ji spolu s držící deskou do kanálu (viz obrázek 21 na straně 4).
7. Pokud používáte kartáč napájený vodou, nejprve protáhněte hadici tyčí, poté protáhněte hadici prodloužením a
koncovým konektorem (viz obrázek 22 na straně 4).
8. Poté otevřete první svorky a zatlačte prodlužovací konektor do svorky, dokud není plně zapojen, a postupujte
podle kroků instalace kartáče výše (viz obrázek 23 na straně 4).
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Πριν από κάθε χρήση: Ελέγξτε τη σύνδεση των σφιγκτήρων. Αν εργάζεστε με κοντάρι με χαλαρή σύνδεση,
μπορεί να καταστρέψετε το κοντάρι και να θέσετε τον εαυτό σας σε κίνδυνο! Ελέγξτε τον Οδηγό για

περισσότερες πληροφορίες.

Γενικές πληροφορίες:
Αυτή η σειρά κονταριών είναι πλήρως τηλεσκοπική με πλευρικούς ρυθμιζόμενους σφιγκτήρες. Τα κοντάρια είναι
κατασκευασμένα από αλουμίνιο και η εργασία με αυτά γύρω από εκτεθειμένα ηλεκτρικά καλώδια είναι επικίνδυνη.
Τα κοντάρια είναι σχεδιασμένα για ελαφριά ή οικιακή χρήση.
Όταν παραλάβετε το κοντάρι, θα χρειαστεί να τοποθετήσετε μια βούρτσα, έναν γωνιακό προσαρμογέα και έναν τροχό
σωλήνα, εάν αυτά είναι επιπλέον. Ελέγξτε τον Οδηγό για τα βήματα εγκατάστασης της βούρτσας με τροφοδοσία νερού
και ακολουθήστε επίσης τις συστάσεις για τον καθαρισμό και τη συντήρηση του κονταριού.
Πριν από την πρώτη χρήση:
Ελέγξτε την ακεραιότητα του κονταριού και των αξεσουάρ και επικοινωνήστε αμέσως μαζί μας εάν παρατηρήσετε
τυχόν προβλήματα ή ζημιές στα αντικείμενα που λάβατε.
Ελέγξτε τη σφιχτότητα όλων των σφιγκτήρων. Οι μοχλοί των σφιγκτήρων πρέπει να ανοίγουν και να κλείνουν εύκολα,
αλλά να κρατούν σταθερά το τμήμα. Μια απλή μέθοδος δοκιμής είναι να επεκτείνετε κάθε τμήμα κατά 10 cm και να
κλείσετε τους σφιγκτήρες, στη συνέχεια να τραβήξετε το τμήμα με τους σφιγκτήρες κλειστούς. Εάν ένα τμήμα δεν
κρατιέται στη θέση του, πρέπει να σφίξετε τη βίδα του μοχλού του σφιγκτήρα σφίγγοντας το παξιμάδι του σφιγκτήρα
(δείτε την εικόνα 13). Στη συνέχεια, ανοίξτε τον σφιγκτήρα και ελέγξτε ότι το τμήμα εξακολουθεί να κινείται ελεύθερα.
Πώς να χρησιμοποιήσετε το κοντάρι:
Ο πρώτος (μικρότερος σφιγκτήρας) χρησιμοποιείται για τη σύνδεση των προσαρμογέων αξεσουάρ. οι άλλοι σφιγκτήρες
κρατούν κάθε τμήμα στη θέση του.
Για να επεκτείνετε το κοντάρι, ανοίξτε τον δεύτερο μικρότερο σφιγκτήρα και επεκτείνετε το τμήμα αργά μέχρι να
εμφανιστεί το STOP στο τέλος του τμήματος (δείτε τη σήμανση στην εικόνα 15). Τώρα, καταρρίψτε το τμήμα μέχρι να
μην είναι πλέον ορατή η σήμανση.
Επαναλάβετε την ίδια λειτουργία για τα υπόλοιπα τμήματα μέχρι να φτάσετε στο επιθυμητό μήκος.
ΑΝ ΤΟ ΚΟΝΤΑΡΙ ΕΙΝΑΙ ΣΚΛΗΡΟ ΚΑΙ ΔΕΝ ΜΠΟΡΕΙΤΕ ΝΑ ΤΟ ΕΠΕΚΤΕΙΝΕΤΕ, ΜΗΝ ΑΝΑΓΚΑΖΕΤΕ ΤΑ ΤΜΗΜΑΤΑ ΝΑ ΒΓΟΥΝ! Αν
το κάνετε αυτό, μπορεί να καταστρέψετε το κοντάρι. Δείτε τις πληροφορίες υποστήριξης για τους ελέγχους και τη
συντήρηση.
Πρόγραμμα καθαρισμού:
Είναι απαραίτητο να καθαρίζετε, να συντηρείτε και να εξυπηρετείτε το τηλεσκοπικό κοντάρι σας για να διατηρεί τα
χαρακτηριστικά του και τη μέγιστη διάρκεια ζωής του.
1. Κρατήστε το κοντάρι όσο το δυνατόν πιο καθαρό ανά πάσα στιγμή. Για κοντάρια με τροφοδοσία νερού, το σκούπισμα
των τμημάτων του κονταριού και του σωλήνα μετά από κάθε χρήση θα μειώσει την ποσότητα βρωμιάς που εισέρχεται
στο κοντάρι. Ένα σκούπισμα με ένα πανί σε κάθε τμήμα καθώς καταρρίπτετε το κοντάρι και στον σωλήνα είναι αρκετό
υπό ελαφριές συνθήκες βρωμιάς.
2. Μετά την εργασία σε αμμώδη ή αμμώδη περιβάλλοντα ή μετά από αρκετές χρήσεις, επεκτείνετε πλήρως όλα τα
τμήματα και καθαρίστε βαθιά με ένα πανί μικροϊνών.
Εκτός από το παραπάνω πρόγραμμα, εάν αισθάνεστε ότι ορισμένα τμήματα δεν κινούνται ομαλά, εφαρμόστε ένα σπρέι
PTFE ξηρού φιλμ στην περιοχή επικάλυψης, όπως το εσωτερικό των σφιγκτήρων, και μερικούς ψεκασμούς λιπαντικού
μέσω της οπής του τελικού καπακιού για λίπανση των εσωτερικών μερών (δείτε την εικόνα 14).
Πληροφορίες εγγύησης:
Όλα τα τηλεσκοπικά κοντάρια μας καλύπτονται για 12 μήνες έναντι τυχόν κατασκευαστικών ελαττωμάτων. Εάν
διαπιστωθεί τέτοιο ελάττωμα, το κοντάρι θα πρέπει να επιστραφεί στη βάση για αξιολόγηση στο εργαστήριο. Εάν
διαπιστωθεί ελάττωμα, το αντικείμενο θα επισκευαστεί ή θα αντικατασταθεί κατά την κρίση της Think Manufacturing
Ltd.
Θα χρειαστεί να εκδοθεί αριθμός επιστροφής πριν από την επιστροφή του αντικειμένου μέσω πλατφόρμας
ηλεκτρονικού εμπορίου ή απευθείας από εμάς.
Δεν φέρουμε καμία ευθύνη για επακόλουθες ζημιές, απώλειες ή τραυματισμούς. Οποιεσδήποτε τροποποιήσεις,
προσαρμογές ή τοποθέτηση μη εγκεκριμένων αξεσουάρ καθιστούν την παραπάνω εγγύηση άκυρη. Αυτή η εγγύηση δεν
καλύπτει τη φθορά, τα κολλημένα ή επισκευάσιμα αντικείμενα όπως τα τελικά καπάκια ή τα σφουγγάρια λαβής. Αυτή η
εγγύηση θα ισχύει μόνο εάν το κοντάρι έχει καθαριστεί και συντηρηθεί τακτικά σύμφωνα με τις οδηγίες αυτού του
οδηγού χρήσης.
Τα κοντάρια που χρησιμοποιούνται εκτός των κανονικών παραμέτρων λειτουργίας δεν θα καλύπτονται από την
εγγύηση.
Για περισσότερες πληροφορίες, στείλτε μας email στο office@igad.co.uk ή επισκεφθείτε τον ιστότοπό μας
www.igad.co.uk.

ΟΔΗΓΌΣ ΧΡΉΣΤΗ ΚΑΙ ΕΓΓΎΗΣΗ
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1. Εγκαταστήστε την κεφαλή του συνδετήρα της βούρτσας στη βάση του γωνιακού προσαρμογέα (Δείτε την εικόνα 1
από τη σελίδα 3).
2. Πατήστε το κουμπί του προσαρμογέα, συνδέστε το με την κεφαλή της βούρτσας και σπρώξτε τον σωλήνα Tee
στους συνδέσμους της βούρτσας (Δείτε την εικόνα 2 από τη σελίδα 3).
3. Εισάγετε τον σωλήνα μέσω της οπής στο άκρο του κονταριού μέχρι τις σφιγκτήρες (Δείτε την εικόνα 3 από τη
σελίδα 3).
4. Σπρώξτε τον σωλήνα έξω από την οπή του προσαρμογέα (Δείτε την εικόνα 4 από τη σελίδα 3).
5. Σπρώξτε το άκρο του σωλήνα στον συνδετήρα Tee της βούρτσας (Δείτε την εικόνα 5 από τη σελίδα 3).
6. Ανοίξτε πλήρως τον πρώτο σφιγκτήρα και σπρώξτε τον προσαρμογέα στο κοντάρι μέχρι να εμπλακεί πλήρως, στη
συνέχεια κλείστε τον σφιγκτήρα (Δείτε την εικόνα 6 από τη σελίδα 3).
7. Για να συνδέσετε τον κήπο ή τον διανομέα σαπουνιού, τραβήξτε πίσω τον μηχανισμό κλειδώματος του
συνδετήρα του κήπου και σπρώξτε τον συνδετήρα της βούρτσας (Δείτε την εικόνα 7 από τη σελίδα 3).
8. Σπρώξτε τον συνδετήρα του σωλήνα της βούρτσας στον συνδετήρα του σωλήνα και στη συνέχεια απελευθερώστε
τον μηχανισμό κλειδώματος (Δείτε την εικόνα 8 από τη σελίδα 3).
9. Εγκαταστήστε τον ενσωματωμένο βρύση: Μετά τα βήματα 3 έως 6 ΕΠΕΚΤΕΙΝΕΤΕ ΤΟ ΚΟΝΤΑΡΙ, κόψτε τον σωλήνα
ευθεία εκεί που θέλετε να τον εγκαταστήσετε και σπρώξτε τα άκρα του σωλήνα στη βρύση (Δείτε την εικόνα 9 από
τη σελίδα 3).
10. Αγορά της Βόρειας Αμερικής: Θηλυκός συνδετήρας κήπου για γρήγορη απελευθέρωση. Βιδώστε τον θηλυκό
συνδετήρα στο αρσενικό σπειρωτό άκρο του σωλήνα GHT (Δείτε την εικόνα 10 από τη σελίδα 3).
11. Για να συνδέσετε τον κήπο ή τον διανομέα σαπουνιού, τραβήξτε πίσω τον μηχανισμό κλειδώματος του
συνδετήρα του κήπου και σπρώξτε τον συνδετήρα της βούρτσας (Δείτε την εικόνα 11 από τη σελίδα 3).
12. Μπορείτε να ρυθμίσετε το επίπεδο του σαπουνιού περιστρέφοντας τον επιλογέα, ωστόσο το τελικό μείγμα θα
επηρεαστεί επίσης από την πίεση του νερού και τον τύπο του σαπουνιού (Δείτε την εικόνα 12 από τη σελίδα 3).

Συναρμολόγηση βούρτσας με τροφοδοσία νερού βήμα προς βήμα:

Πριν από κάθε χρήση: Ελέγξτε τη σύνδεση των σφιγκτήρων. Οι σφιγκτήρες μπορεί να γίνουν σφιχτοί ή
χαλαροί ανάλογα με παράγοντες όπως η φθορά, η διαφορά θερμοκρασίας ή οι δονήσεις. Αν εργάζεστε με
κοντάρι με χαλαρή σύνδεση, μπορεί να καταστρέψετε το κοντάρι και να θέσετε τον εαυτό σας σε κίνδυνο!

Έλεγχοι και Συντήρηση: 

Συνιστούμε βαθύ καθαρισμό και λίπανση των εσωτερικών μερών του κονταριού τουλάχιστον κάθε έξι μήνες ή
μετά από πολλαπλές χρήσεις. Μπορείτε να δείτε τα υποστηρικτικά μας βίντεο στη σελίδα Υποστήριξης του

ιστότοπού μας IGAD www.igad.co.uk.

1. Τραβήξτε το τμήμα με τις σφιγκτήρες κοντά και αν κάποια από αυτές γλιστράει, σφίξτε τη βίδα του ρυθμιστή
σφιγκτήρα (πάνω βίδα) σφίγγοντας το παξιμάδι (Δείτε την εικόνα 13 στη σελίδα 3).
ΑΝ Η ΡΑΒΔΟΣ ΕΙΝΑΙ ΣΚΛΗΡΗ ΚΑΙ ΔΕΝ ΜΠΟΡΕΙΤΕ ΝΑ ΤΗΝ ΕΠΕΚΤΕΙΝΕΤΕ, ΜΗΝ ΑΝΑΓΚΑΖΕΤΕ ΤΑ ΤΜΗΜΑΤΑ ΝΑ ΒΓΟΥΝ!
Χαλαρώστε τη βίδα του ρυθμιστή σφιγκτήρα για να επιτρέψετε την ελεύθερη κίνηση όταν ο σφιγκτήρας είναι
ανοιχτός.
2. Συνιστούμε επίσης τη χρήση σπρέι PTFE για να λιπάνετε τους ολισθητήρες των τμημάτων για ομαλή κίνηση.
Μπορείτε να ψεκάσετε το λιπαντικό μέσω του άκρου της ράβδου (Δείτε την εικόνα 14 στη σελίδα 3).

Σύνδεση άλλων αξεσουάρ: 
(ΓΕΝΙΚΈΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ, ΤΟ ΚΙΤ ΣΑΣ ΜΠΟΡΕΊ ΝΑ ΠΕΡΙΈΧΕΙ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΆ ΑΞΕΣΟΥΆΡ)
1. Συνδέστε την κεφαλή του συνδετήρα της βούρτσας στη βάση του γωνιακού προσαρμογέα (Δείτε την εικόνα 16 στη
σελίδα 4).
2. Πατήστε το κουμπί του προσαρμογέα, συνδέστε το με την κεφαλή της βούρτσας και σπρώξτε τον σωλήνα Tee
στους συνδέσμους της βούρτσας (Δείτε την εικόνα 17 στη σελίδα 4).
3. Εισάγετε τον σωλήνα μέσω της οπής στο άκρο του κονταριού μέχρι τις σφιγκτήρες (Δείτε την εικόνα 18 στη σελίδα
4).
4. Σπρώξτε τον σωλήνα έξω από την οπή του προσαρμογέα (Δείτε την εικόνα 19 στη σελίδα 4).
5. Σπρώξτε το άκρο του σωλήνα στον συνδετήρα Tee της βούρτσας (Δείτε την εικόνα 20 στη σελίδα 4).
6. Ανοίξτε πλήρως τον πρώτο σφιγκτήρα και σπρώξτε τον προσαρμογέα στο κοντάρι μέχρι να εμπλακεί πλήρως, στη
συνέχεια κλείστε τον σφιγκτήρα (Δείτε την εικόνα 21 στη σελίδα 4).
7. Για να συνδέσετε τον κήπο ή τον διανομέα σαπουνιού, τραβήξτε πίσω τον μηχανισμό κλειδώματος του συνδετήρα
του κήπου και σπρώξτε τον συνδετήρα της βούρτσας (Δείτε την εικόνα 22 στη σελίδα 4).
8. Σπρώξτε τον συνδετήρα του σωλήνα της βούρτσας στον συνδετήρα του σωλήνα και στη συνέχεια απελευθερώστε
τον μηχανισμό κλειδώματος (Δείτε την εικόνα 23 στη σελίδα 4).
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Prieš kiekvieną naudojimą: Patikrinkite spaustukų jungtį. Jei dirbate su laisvai prijungtu stulpu, galite sugadinti
stulpą ir kelti pavojų sau! Daugiau informacijos rasite vadove.

Bendra informacija:
Ši teleskopinių stulpų serija turi šoninius reguliuojamus spaustukus. Stulpai pagaminti iš aliuminio, todėl dirbti su jais
šalia atvirų elektros laidų yra nesaugu.
Stulpai skirti lengvam arba buitiniam naudojimui.
Kai gausite stulpą, turėsite pritvirtinti šepetį, kampinį adapterį ir žarnos ritę, jei jie yra papildomi. Patikrinkite vadovą
dėl vandeniu tiekiamo šepečio montavimo žingsnių ir laikykitės valymo bei stulpo priežiūros rekomendacijų.
Prieš pirmą naudojimą:
Patikrinkite stulpo ir priedų vientisumą ir nedelsdami susisiekite su mumis, jei pastebėsite kokių nors problemų ar
pažeidimų gautuose daiktuose.
Patikrinkite visų spaustukų sandarumą. Spaustukų svirtys turėtų lengvai atsidaryti ir užsidaryti, tačiau tvirtai laikyti
sekciją. Paprastas bandymo metodas yra išplėsti kiekvieną segmentą 10 cm ir uždaryti spaustukus, tada ištraukti
segmentą su uždarytais spaustukais. Jei segmentas nėra laikomas vietoje, turite suveržti tą laikantį spaustuko svirties
varžtą, suverždami spaustuko nykščio veržlę (žr. paveikslą 13). Tada atidarykite spaustuką ir patikrinkite, ar segmentas
vis dar laisvai juda.
Kaip naudoti stulpą:
Pirmasis (mažiausias spaustukas) naudojamas priedų adapteriams prijungti; kiti spaustukai laiko kiekvieną segmentą
vietoje.
Norėdami išplėsti stulpą, atidarykite antrą mažiausią spaustuką ir lėtai išplėskite segmentą, kol segmento gale
pasirodys STOP (žr. žymę paveiksle 15). Dabar suglauskite segmentą, kol žymė nebebus matoma.
Pakartokite tą pačią operaciją likusiems segmentams, kol pasieksite norimą ilgį.
JEI STULPAS YRA STANGUS IR NEGALITE JO IŠPLĖSTI, NEPRIVERSKITE SEGMENTŲ IŠEITI! Jei tai padarysite, galite
sugadinti stulpą. Žr. patikrinimų ir priežiūros palaikymo informaciją.
Valymo tvarkaraštis:
Būtina valyti, prižiūrėti ir aptarnauti savo teleskopinį stulpą, kad išsaugotumėte jo savybes ir maksimalų tarnavimo
laiką.
1. Visada laikykite stulpą kuo švaresnį. Vandeniu tiekiamiems stulpams, nuvalant stulpo segmentus ir žarną po
kiekvieno naudojimo, sumažės į stulpą patenkančių nešvarumų kiekis. Lengvų nešvarumų sąlygomis pakanka nuvalyti
kiekvieną segmentą ir žarną audiniu, kai suglaudžiate stulpą.
2. Po darbo smėlingose ar grūduotose aplinkose arba po kelių naudojimų, visiškai išplėskite visus segmentus ir
kruopščiai išvalykite mikropluošto audiniu.
Be aukščiau pateikto tvarkaraščio, jei jaučiate, kad kai kurie segmentai juda ne sklandžiai, užtepkite sausą PTFE
plėvelės purškiklį ant persidengimo srities, pvz., spaustukų viduje, ir kelis purškimus tepalo per galinio dangtelio angą,
kad suteptumėte vidines dalis (žr. paveikslą 14).
Garantijos informacija:
Visi mūsų teleskopiniai stulpai yra padengti 12 mėnesių garantija nuo bet kokių gamybos defektų. Jei toks defektas
bus rastas, stulpą reikės grąžinti į bazę dirbtuvės vertinimui. Jei bus rastas defektas, daiktas bus suremontuotas arba
pakeistas Think Manufacturing Ltd. nuožiūra.
Prieš grąžinant daiktą, reikės išduoti grąžinimo numerį per el. prekybos platformą arba tiesiogiai iš mūsų.
Mes jokiu būdu neatsakome už pasekminę žalą, nuostolius ar sužalojimus. Bet kokie modifikacijos, pritaikymai ar
nepatvirtintų priedų (šepečių, srauto įrenginių ir kt.) montavimas panaikina aukščiau pateiktą garantiją. Ši garantija
neapima nusidėvėjimo, klijuotų ar aptarnaujamų daiktų, tokių kaip galiniai dangteliai ar rankenos kempinės. Ši
garantija galios tik tuo atveju, jei stulpas buvo reguliariai valomas ir prižiūrimas pagal šio naudotojo vadovo
instrukcijas.
Stulpai, naudojami už įprastų eksploatavimo parametrų ribų, nebus padengti garantija.
Daugiau informacijos galite gauti el. paštu office@igad.co.uk arba mūsų svetainėje www.igad.co.uk.

NAUDOTOJO VADOVAS IR GARANTIJA
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1. Įdiekite šepečio jungties galvutę į kampinio adapterio pagrindą (Žr. paveikslą 1 iš 3 puslapio).
2. Paspauskite adapterio mygtuką, prijunkite jį prie šepečio galvutės ir įstumkite Tee žarną į šepečio jungtis (Žr.
paveikslą 2 iš 3 puslapio).
3. Įdėkite žarną per skylę stulpo gale iki spaustukų (Žr. paveikslą 3 iš 3 puslapio).
4. Išstumkite žarną per adapterio skylę (Žr. paveikslą 4 iš 3 puslapio).
5. Įstumkite žarnos galą į šepečio Tee jungtį (Žr. paveikslą 5 iš 3 puslapio).
6. Pilnai atidarykite pirmąjį spaustuką ir įstumkite adapterį į stulpą, kol jis pilnai įsijungs, tada uždarykite spaustuką
(Žr. paveikslą 6 iš 3 puslapio).
7. Norėdami prijungti prie sodo žarnos arba muilo dozatoriaus, patraukite atgal sodo žarnos jungties užrakinimo
mechanizmą ir įstumkite šepečio jungtį (Žr. paveikslą 7 iš 3 puslapio).
8. Įstumkite šepečio žarnos jungtį į žarnos jungtį ir tada atleiskite užrakinimo mechanizmą (Žr. paveikslą 8 iš 3
puslapio).
9. Įdiekite inline čiaupą: Po 3-6 žingsnių IŠPLĖSKITE STULPĄ, tiesiai nukirpkite žarną ten, kur norite ją įdiegti, ir
įstumkite žarnos galus į čiaupą (Žr. paveikslą 9 iš 3 puslapio).
10. Šiaurės Amerikos rinkai: Moteriška sodo žarnos jungtis greitam atleidimui. Prisukite moterišką jungtį prie
vyriško GHT sriegio žarnos galo (Žr. paveikslą 10 iš 3 puslapio).
11. Norėdami prijungti prie sodo žarnos arba muilo dozatoriaus, patraukite atgal sodo žarnos jungties užrakinimo
mechanizmą ir įstumkite šepečio jungtį (Žr. paveikslą 11 iš 3 puslapio).
12. Galite reguliuoti muilo lygį sukdami ratuką, tačiau galutinį mišinį taip pat įtakos vandens slėgis ir muilo tipas
(Žr. paveikslą 12 iš 3 puslapio).

Vandeniu tiekiamo šepečio surinkimas žingsnis po žingsnio:

Prieš kiekvieną naudojimą: Patikrinkite spaustukų jungtį. Spaustukai gali tapti per daug įtempti arba laisvi,
priklausomai nuo tokių veiksnių kaip nusidėvėjimas, temperatūros skirtumas ar vibracija. Jei dirbate su laisvai

prijungtu stulpu, galite sugadinti stulpą ir kelti pavojų sau!

Patikrinimai ir priežiūra: 

Rekomenduojame giliai valyti ir tepti stulpo vidines dalis bent kas šešis mėnesius arba po kelių naudojimų. Mūsų
palaikymo vaizdo įrašus galite peržiūrėti mūsų IGAD svetainės palaikymo puslapyje www.igad.co.uk.

1. Patraukite segmentą su spaustukais arti, ir jei kuris nors iš jų slysta, suveržkite spaustuko lygintuvo varžtą
(viršutinį varžtą) suverždami nykščio veržlę (Žr. paveikslą 13 iš 3 puslapio).
JEI STULPAS YRA STANGUS IR NEGALITE JO IŠPLĖSTI, NEPRIVERSKITE SEGMENTŲ IŠEITI! Atlaisvinkite spaustuko
lygintuvo varžtą, kad būtų galima laisvai judėti, kai spaustukas yra atidarytas.
2. Taip pat rekomenduojame naudoti PTFE purškiklį, kad suteptumėte segmentų slankiklius, kad jie judėtų sklandžiai.
Galite purkšti tepalą per stulpo galą (Žr. paveikslą 14 iš 3 puslapio).

Kitų priedų prijungimas: 
(BENDRA INFORMACIJA, JŪSŲ RINKINYS GALI TURĖTI SKIRTINGUS PRIEDUS)
1. Langų valytuvo galvutė prijungiama prie stulpo naudojant tą patį jungtį kaip ir vandeniu tiekiamas šepetys (Žr.
paveikslą 16 iš 4 puslapio).
2. Jei paspausite mygtuką, galite reguliuoti kairės-dešinės padėtį (Žr. paveikslą 17 iš 4 puslapio).
3. Voratinklių valiklis arba kiti dulkių valikliai gali būti naudojami rankiniu būdu arba su ACME stulpo adapteriais (Žr.
paveikslą 18 iš 4 puslapio).
4. ACME tiesus jungtis gali būti naudojamas dulkių valikliams arba dažų voleliams. Kampinis priedas suteikia
daugiau lankstumo dulkių valiklių prijungimui (Žr. paveikslą 19 iš 4 puslapio).
5. Patraukite gumos ašmenis į vieną pusę. Taip pat turėtų išsitraukti maža laikymo plokštelė (Žr. paveikslą 20 iš 4
puslapio).
6. Pakeiskite gumos ašmenis ir įdėkite juos kartu su laikymo plokštele į kanalą (Žr. paveikslą 21 iš 4 puslapio).
7. Jei naudojate vandeniu tiekiamą šepetį, pirmiausia perveskite žarną per stulpą, tada perveskite žarną per
prailginimą ir galinį jungtį (Žr. paveikslą 22 iš 4 puslapio).
8. Tada atidarykite pirmuosius spaustukus ir įstumkite prailginimo jungtį į spaustuką, kol jis pilnai įsijungs, ir sekite
šepečio montavimo žingsnius kaip aukščiau (Žr. paveikslą 23 iš 4 puslapio).
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Pirms katras lietošanas: Pārbaudiet skavu savienojumu. Ja strādājat ar stabu, kuram ir vaļīgs savienojums, jūs varat
sabojāt stabu un apdraudēt sevi! Plašāku informāciju skatiet rokasgrāmatā.

Vispārīga informācija:
Šī teleskopisko stabu sērija ir pilnībā teleskopiska ar sānu regulējamiem skavām. Stabi ir izgatavoti no alumīnija, un
darbs ar tiem ap atklātiem elektrības vadiem ir nedrošs.
Stabi ir paredzēti vieglai vai mājsaimniecības lietošanai.
Saņemot stabu, jums būs jāuzstāda birste, leņķa adapteris un šļūtenes spole, ja tie ir papildu. Pārbaudiet
rokasgrāmatu par ūdens padeves birstes uzstādīšanas soļiem un ievērojiet arī tīrīšanas un stabu uzturēšanas
ieteikumus.
Pirms pirmās lietošanas:
Lūdzu, pārbaudiet stabu un piederumu integritāti un nekavējoties sazinieties ar mums, ja pamanāt kādas problēmas
vai bojājumus saņemtajiem priekšmetiem.
Pārbaudiet visu skavu stingrību. Skavu sviras jābūt viegli atveramām un aizveramām, bet stingri jānotur sekcija.
Vienkārša pārbaudes metode ir izstiept katru segmentu par 10 cm un aizvērt skavas, pēc tam izspiest segmentu ar
aizvērtām skavām. Ja segments netiek noturēts vietā, jums jāpievelk šī skavas sviras skrūve, pievelkot skavas īkšķa
uzgriezni (skat. attēlu 13). Pēc tam atveriet skavu un pārbaudiet, vai segments joprojām brīvi kustas.
Kā lietot stabu:
Pirmais (mazākais skava) tiek izmantots piederumu adapteru savienošanai; pārējās skavas notur katru segmentu vietā.
Lai izstieptu stabu, atveriet otro mazāko skavu un lēnām izstiepiet segmentu, līdz segmenta galā parādās STOP (skat.
atzīmi attēlā 15). Tagad sabruciniet segmentu, līdz atzīme vairs nav redzama.
Atkārtojiet to pašu darbību pārējiem segmentiem, līdz sasniedzat vēlamo garumu.
JA STABS IR STINGRS UN JŪS TO NEVARAT IZSTIEPT, NESPIEDIET SEGMENTUS ĀRĀ! Ja to darīsiet, varat sabojāt
stabu. Skatiet pārbaudes un uzturēšanas atbalsta informāciju.
Tīrīšanas grafiks:
Ir būtiski tīrīt, uzturēt un apkalpot savu teleskopisko stabu, lai saglabātu tā īpašības un maksimālo darba mūžu.
1. Vienmēr turiet stabu pēc iespējas tīrāku. Ūdens padeves stabiem, noslaukot stabu segmentus un šļūteni pēc katras
lietošanas, samazināsies stabu iekļūstošo netīrumu daudzums. Vieglu netīrumu apstākļos pietiek ar katra segmenta un
šļūtenes noslaucīšanu ar audumu, kad sabrucināt stabu.
2. Pēc darba smilšainās vai smilšainās vidēs vai pēc vairākiem lietojumiem pilnībā izstiepiet visus segmentus un rūpīgi
notīriet ar mikrošķiedras audumu.
Papildus iepriekš minētajam grafikam, ja jūtat, ka daži segmenti nekustas gludi, uzklājiet sauso PTFE plēves aerosolu
uz pārklāšanās zonas, piemēram, skavu iekšpusē, un dažus smidzinājumus ar smērvielu caur gala vāciņa caurumu, lai
ieeļļotu iekšējās daļas (skat. attēlu 14).
Garantijas informācija:
Visiem mūsu teleskopiskajiem stabiem ir 12 mēnešu garantija pret jebkādiem ražošanas defektiem. Ja tiek konstatēts
šāds defekts, stabs būs jāatgriež bāzē darbnīcas novērtēšanai. Ja tiek konstatēts defekts, priekšmets tiks salabots vai
nomainīts pēc Think Manufacturing Ltd. ieskatiem.
Pirms priekšmeta atgriešanas būs jāizsniedz atgriešanas numurs, izmantojot e-komercijas platformu vai tieši no
mums.
Mēs nekādā veidā neesam atbildīgi par izrietošiem bojājumiem, zaudējumiem vai traumām. Jebkādas modifikācijas,
pielāgojumi vai neapstiprinātu piederumu (birstes, plūsmas ierīces utt.) uzstādīšana padara iepriekš minēto garantiju
spēkā neesošu. Šī garantija neattiecas uz nolietojumu, līmētiem vai apkalpojamiem priekšmetiem, piemēram, gala
vāciņiem vai roktura sūkļiem. Šī garantija būs spēkā tikai tad, ja stabs ir regulāri tīrīts un uzturēts saskaņā ar šajā
lietotāja rokasgrāmatā sniegtajiem norādījumiem.
Stabi, kas tiek izmantoti ārpus parastajiem darbības parametriem, netiks segti ar garantiju.
Lai iegūtu vairāk informācijas, lūdzu, sūtiet e-pastu uz office@igad.co.uk vai apmeklējiet mūsu vietni www.igad.co.uk.

NAUDOTOJO VADOVAS IR GARANTIJA
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1. Uzstādiet birstes savienotāja galvu uz leņķa adaptera pamatnes (Skatiet attēlu 1 no 3. lappuses).
2. Nospiediet adaptera pogu, savienojiet to ar birstes galvu un ievietojiet Tee šļūteni birstes savienotājos (Skatiet
attēlu 2 no 3. lappuses).
3. Ievietojiet šļūteni caur caurumu staba galā līdz skavām (Skatiet attēlu 3 no 3. lappuses).
4. Izstumiet šļūteni caur adaptera caurumu (Skatiet attēlu 4 no 3. lappuses).
5. Ievietojiet šļūtenes galu birstes Tee savienotājā (Skatiet attēlu 5 no 3. lappuses).
6. Pilnībā atveriet pirmo skavu un ievietojiet adapteri stabā, līdz tas pilnībā ieslēdzas, pēc tam aizveriet skavu
(Skatiet attēlu 6 no 3. lappuses).
7. Lai savienotu ar dārza šļūteni vai ziepju dozatoru, atvelciet dārza šļūtenes savienotāja bloķēšanas mehānismu
un ievietojiet birstes savienotāju (Skatiet attēlu 7 no 3. lappuses).
8. Ievietojiet birstes šļūtenes savienotāju šļūtenes savienotājā un pēc tam atlaidiet bloķēšanas mehānismu
(Skatiet attēlu 8 no 3. lappuses).
9. Uzstādiet inline krānu: Pēc 3. līdz 6. soļa IZSTIEPIET STABU, taisni nogrieziet šļūteni tur, kur vēlaties to uzstādīt,
un ievietojiet šļūtenes galus krānā (Skatiet attēlu 9 no 3. lappuses).
10. Ziemeļamerikas tirgum: Sieviešu dārza šļūtenes savienotājs ātrai atbrīvošanai. Pieskrūvējiet sieviešu
savienotāju pie vīriešu GHT vītņotās šļūtenes gala (Skatiet attēlu 10 no 3. lappuses).
11. Lai savienotu ar dārza šļūteni vai ziepju dozatoru, atvelciet dārza šļūtenes savienotāja bloķēšanas mehānismu
un ievietojiet birstes savienotāju (Skatiet attēlu 11 no 3. lappuses).
12. Jūs varat regulēt ziepju līmeni, pagriežot ripu, tomēr galīgo maisījumu ietekmēs arī ūdens spiediens un ziepju
veids (Skatiet attēlu 12 no 3. lappuses).

Ūdens padeves birstes montāža soli pa solim:

Pirms katras lietošanas: Pārbaudiet skavu savienojumu. Skavas var kļūt ciešas vai vaļīgas atkarībā no tādiem
faktoriem kā nolietojums, temperatūras atšķirības vai vibrācija. Ja strādājat ar stabu, kuram ir vaļīgs savienojums,

jūs varat sabojāt stabu un apdraudēt sevi!

Pārbaudes un uzturēšana: 

Mēs iesakām veikt dziļu tīrīšanu un ieeļļot staba iekšējās daļas vismaz reizi sešos mēnešos vai pēc vairākiem
lietojumiem. Jūs varat pārbaudīt mūsu atbalsta videoklipus mūsu IGAD vietnes atbalsta lapā www.igad.co.uk.

1. Pievilciet segmentu ar skavām cieši, un, ja kāda no tām slīd, pievelciet skavas līmeņa skrūvi (augšējo skrūvi),
pievelkot īkšķa uzgriezni (Skatiet attēlu 13 no 3. lappuses).
JA STABS IR STINGRS UN JŪS TO NEVARAT IZSTIEPT, NESPIEDIET SEGMENTUS ĀRĀ! Atbrīvojiet skavas līmeņa skrūvi,
lai nodrošinātu brīvu kustību, kad skava ir atvērta.
2. Mēs arī iesakām izmantot PTFE aerosolu, lai ieeļļotu segmentu slīdņus, lai tie kustētos gludi. Jūs varat izsmidzināt
smērvielu caur staba galu (Skatiet attēlu 14 no 3. lappuses).

Citu piederumu pievienošana: 
(VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA, JŪSU KOMPLEKTĀ VAR BŪT DAŽĀDI PIEDERUMI)
1. Logu tīrītāja galva ir savienota ar stabu, izmantojot to pašu savienotāju kā ūdens padeves birstei (Skatiet attēlu
16 no 4. lappuses).
2. Ja nospiedīsiet pogu, varat regulēt kreisās-labās pozīciju (Skatiet attēlu 17 no 4. lappuses).
3. Zirnekļu tīklu tīrītājs vai citi tīrītāji var tikt izmantoti ar rokām vai ar ACME stabu adapteriem (Skatiet attēlu 18 no
4. lappuses).
4. ACME taisnais savienotājs var tikt izmantots tīrītājiem vai krāsu rullīšiem. Leņķa stiprinājums nodrošina lielāku
elastību tīrītāju stiprināšanai (Skatiet attēlu 19 no 4. lappuses).
5. Pavilciet gumijas asmeni uz vienu pusi. Arī mazai turēšanas plāksnei vajadzētu iznākt (Skatiet attēlu 20 no 4.
lappuses).
6. Nomainiet gumijas asmeni un ievietojiet to kopā ar turēšanas plāksni kanālā (Skatiet attēlu 21 no 4. lappuses).
7. Ja izmantojat ūdens padeves birsti, vispirms izvelciet šļūteni caur stabu, pēc tam izvelciet šļūteni caur
pagarinājumu un gala savienotāju (Skatiet attēlu 22 no 4. lappuses).
8. Pēc tam atveriet pirmās skavas un ievietojiet pagarinājuma savienotāju skavā, līdz tas pilnībā ieslēdzas, un
sekojiet birstes uzstādīšanas soļiem kā iepriekš (Skatiet attēlu 23 no 4. lappuses).
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Her kullanım öncesinde: Kelepçelerin bağlantısını kontrol edin. Gevşek bağlantılı bir direkle çalışırsanız, direğe zarar
verebilir ve kendinizi tehlikeye atabilirsiniz! Daha fazla bilgi için Kılavuzu kontrol edin.

Genel:
Bu direk serisi, yan ayar kelepçeleri ile tamamen teleskopiktir. Direkler alüminyumdan yapılmıştır ve açık elektrik
telleri etrafında çalışmak güvensizdir.
Direkler hafif veya ev kullanımı için tasarlanmıştır.
Direği aldığınızda, fırça, açı adaptörü ve hortum makarasını takmanız gerekecektir. Su beslemeli fırçanın montaj
adımları için Kılavuzu kontrol edin ve ayrıca temizlik ve direk bakım önerilerini izleyin.
İlk kullanımdan önce:
Lütfen direğin ve aksesuarların bütünlüğünü kontrol edin ve aldığınız ürünlerde herhangi bir sorun veya hasar fark
ederseniz hemen bizimle iletişime geçin.
Tüm kelepçelerin sıkılığını kontrol edin. Kelepçe kolları kolayca açılıp kapanmalı, ancak bölümü sıkıca tutmalıdır. Basit
bir test yöntemi, her segmenti 10 cm uzatmak ve kelepçeleri kapatmaktır, ardından kelepçeler kapalıyken segmenti
zorlayarak dışarı çıkarmaktır. Bir segment yerinde tutulmuyorsa, kelepçe başparmak somununu sıkarak o kelepçe kolu
cıvatasını sıkmanız gerekir (bkz. resim 13). Ardından kelepçeyi açın ve segmentin hala serbestçe hareket ettiğini
kontrol edin.
Direğin nasıl kullanılır:
İlk (en küçük kelepçe) aksesuar adaptörlerini bağlamak için kullanılır; diğer kelepçeler her segmenti yerinde tutar.
Direği uzatmak için, ikinci en küçük kelepçeyi açın ve segmenti yavaşça uzatın, segmentin sonunda STOP işareti
görünene kadar (bkz. resim 15). Şimdi segmenti işaret görünmeyene kadar kapatın.
İstediğiniz uzunluğa ulaşana kadar kalan segmentler için aynı işlemi tekrarlayın.
DİREK SERT VE UZATAMIYORSANIZ, SEGMENTLERİ ZORLAMAYIN! Bunu yaparsanız, direğe zarar verebilirsiniz.
Kontroller ve Bakım destek bilgilerine bakın.
Temizlik programı:
Teleskopik direğinizi temizlemek, bakımını yapmak ve servis etmek, özelliklerini ve maksimum çalışma ömrünü
korumak için önemlidir.
1. Direği her zaman mümkün olduğunca temiz tutun. Su beslemeli direkler için, her kullanımdan sonra direk
segmentlerini ve hortumu silmek, direğe giren kir miktarını azaltacaktır. Hafif kir koşullarında, direği kapatırken her
segmenti ve hortumu bir bezle silmek yeterlidir.
2. Kumlu veya kumlu ortamlarda çalıştıktan sonra veya birkaç kullanımdan sonra, tüm segmentleri tamamen uzatın ve
mikrofiber bir bezle derinlemesine temizleyin.
Yukarıdaki programa ek olarak, bazı segmentlerin düzgün hareket etmediğini hissederseniz, kelepçelerin içi gibi
örtüşme alanına kuru film PTFE spreyi uygulayın ve iç parçaların yağlanması için son kapak deliğinden birkaç sprey
yağlayıcı sıkın (bkz. resim 14).
Garanti Bilgileri:
Tüm teleskopik direklerimiz, herhangi bir üretim hatasına karşı 12 ay boyunca garanti kapsamındadır. Böyle bir kusur
bulunursa, direk atölye değerlendirmesi için üsse geri gönderilmelidir. Hatalı bulunursa, ürün Think Manufacturing
Ltd.'nin takdirine bağlı olarak onarılacak veya değiştirilecektir.
Ürünün iadesinden önce bir iade numarası verilmesi gerekecektir, bu bir e-ticaret platformuz veya doğrudan bizden
olabilir.
Herhangi bir şekilde sonuç olarak ortaya çıkan hasar, kayıp veya yaralanmalardan sorumlu olmayacağız. Herhangi bir
değişiklik, uyarlama veya onaylanmamış aksesuarların (fırçalar, akış cihazları vb.) takılması yukarıdaki garantiyi
geçersiz kılar. Bu garanti, aşınma ve yıpranma, yapıştırılmış veya servis edilebilir öğeler (son kapaklar veya tutma
süngerleri gibi) için geçerli değildir. Bu garanti, direk düzenli olarak temizlenmiş ve bu kullanıcı kılavuzundaki
talimatlara göre bakım yapılmışsa geçerli olacaktır.
Normal çalışma parametrelerinin dışında kullanılan direkler garanti kapsamında olmayacaktır.
Daha fazla bilgi için lütfen office@igad.co.uk adresine e-posta gönderin veya web sitemizi www.igad.co.uk adresinden
ziyaret edin.

KULLANICI KILAVUZU VE GARANTI
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1. Fırça bağlantı başlığını açı adaptörü tabanına takın (3. sayfadaki resim 1'e bakın).
2. Adaptör düğmesine basın, fırça başlığına bağlayın ve Tee hortumunu fırça bağlantılarına itin (3. sayfadaki resim
2'ye bakın).
3. Hortumu direğin ucundaki delikten kelepçelere kadar sokun (3. sayfadaki resim 3'e bakın).
4. Hortumu adaptörün deliğinden dışarı itin (3. sayfadaki resim 4'e bakın).
5. Hortumun ucunu Fırça Tee bağlantısına itin (3. sayfadaki resim 5'e bakın).
6. İlk kelepçeyi tamamen açın ve adaptörü direğe tamamen oturana kadar itin, ardından kelepçeyi kapatın (3.
sayfadaki resim 6'ya bakın).
7. Bahçe hortumu veya sabun dağıtıcısına bağlamak için bahçe hortumu bağlantı kilitleme mekanizmasını geri
çekin ve fırça bağlantısını itin (3. sayfadaki resim 7'ye bakın).
8. Fırça Hortum Bağlantısını hortum bağlantısına itin ve ardından kilitleme mekanizmasını serbest bırakın (3.
sayfadaki resim 8'e bakın).
9. Dahili musluk takın: 3. ila 6. adımlardan sonra DİREĞİ UZATIN, hortumu düz kesin ve hortum uçlarını musluğa
itin (3. sayfadaki resim 9'a bakın).
10. Kuzey Amerika pazarı için Dişi Bahçe hortumu bağlantısı hızlı serbest bırakma. Dişi bağlantıyı erkek GHT dişli
hortum ucunuza vidalayın (3. sayfadaki resim 10'a bakın).
11. Bahçe hortumu veya sabun dağıtıcısına bağlamak için bahçe hortumu bağlantı kilitleme mekanizmasını geri
çekin ve fırça bağlantısını itin (3. sayfadaki resim 11'e bakın).
12. Sabun seviyesini ayar düğmesini çevirerek ayarlayabilirsiniz, ancak nihai karışım su basıncı ve sabun türünden
de etkilenecektir (3. sayfadaki resim 12'ye bakın).

Adım Adım Su Beslemeli Fırça Montajı:

Her kullanım öncesinde: Kelepçelerin bağlantısını kontrol edin. Kelepçeler, aşınma, sıcaklık farkı veya titreşim gibi
faktörlere bağlı olarak sıkı veya gevşek hale gelebilir. Gevşek bağlantılı bir direkle çalışırsanız, direğe zarar

verebilir ve kendinizi tehlikeye atabilirsiniz!

Kontroller ve Bakım: 

Direğin iç parçalarını en az altı ayda bir veya birden fazla kullanımdan sonra derinlemesine temizlemeyi ve
yağlamayı öneririz. Destek videolarımızı IGAD web sitemizin Destek sayfasında www.igad.co.uk adresinde

bulabilirsiniz.

1. Kelepçeleri kapalı tutarak segmenti çekin ve herhangi biri kayıyorsa, kelepçe seviyelendirme vidasını (üst vida)
başparmak somununu sıkarak sıkın (3. sayfadaki resim 13'e bakın).
DİREK SERT VE UZATAMIYORSANIZ, SEGMENTLERİ ZORLAMAYIN! Kelepçe açıkken serbest hareketi sağlamak için
kelepçe seviyelendirme vidasını gevşetin.
2. Ayrıca, segment kaydırıcılarını düzgün hareket ettirmek için PTFE spreyi kullanmanızı öneririz. Yağlayıcıyı direğin
ucundan püskürtebilirsiniz (3. sayfadaki resim 14'e bakın).

Diğer aksesuarların takılması: 
(GENEL BILGI, KITINIZ FARKLI AKSESUARLAR IÇEREBILIR)
1. Cam sileceği başlığı, su beslemeli fırça ile aynı bağlantı parçası ile direğe bağlanır (4. sayfadaki resim 16'ya bakın).
2. Düğmeye basarsanız, sol-sağ pozisyonunu ayarlayabilirsiniz (4. sayfadaki resim 17'ye bakın).
3. Örümcek ağı temizleyici veya diğer toz temizleyiciler, elle veya ACME direk adaptörleri ile kullanılabilir (4.
sayfadaki resim 18'e bakın).
4. ACME düz bağlantı parçası, toz temizleyiciler veya boya ruloları için kullanılabilir. Açı bağlantısı, toz temizleyiciler
için daha fazla esneklik sağlar (4. sayfadaki resim 19'a bakın).
5. Kauçuk bıçağı bir tarafa çekin. Küçük bir tutma plakası da çıkmalıdır (4. sayfadaki resim 20'ye bakın).
6. Kauçuk bıçağı değiştirin ve tutma plakası ile birlikte kanala yerleştirin (4. sayfadaki resim 21'e bakın).
7. Su beslemeli fırçayı kullanıyorsanız, hortumu önce direğin içinden, ardından uzatma ve son bağlantı parçasından
geçirin (4. sayfadaki resim 22'ye bakın).
8. Ardından ilk kelepçeleri açın ve uzatma bağlantı parçasını kelepçeye tamamen oturana kadar itin ve yukarıdaki
fırça montaj adımlarını izleyin (4. sayfadaki resim 23'e bakın).
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